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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2017/1388 

ze dne 17. července 2017 

o uzavření Rámcové dohody mezi Evropskou unií a Kosovem * o obecných zásadách účasti Kosova 
na programech Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 212 ve spojení s čl. 218 odst. 6 druhým 
pododstavcem písm. a) a odst. 7 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu (1), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s rozhodnutím Rady (EU) 2016/2053 (2) byla dne 25. listopadu 2016 podepsána Rámcová dohoda 
mezi Evropskou unií a Kosovem o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie (dále jen „dohoda“), 
s výhradou jejího pozdějšího uzavření. 

(2)  Rada dne 14. prosince 2010 vyzvala Komisi k předložení návrhu, jenž by Kosovu umožňoval účastnit se 
programů Unie. Tuto účast má umožnit uzavření dohody. 

(3)  Dohoda si klade za cíl, aby Unie s Kosovem prováděla činnosti hospodářské, finanční a technické spolupráce 
podle článku 212 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

(4)  Uzavřením dohody není dotčen postoj členských států k otázce statusu Kosova, který bude stanoven podle jejich 
vnitrostátních postupů a mezinárodního práva. Žádný z pojmů ani žádné formulace nebo definice použité 
v tomto rozhodnutí, dohodě, včetně její přílohy, nebo v programech Unie nepředstavuje uznání Kosova jako 
nezávislého státu Unií ani jednotlivými členskými státy, které tento krok doposud neučinily. 

(5)  Dohoda by měla být schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Rámcová dohoda mezi Evropskou unií a Kosovem o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie se schvaluje 
jménem Unie. 

Znění dohody se připojuje k tomuto rozhodnutí. 
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* Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244(1999) a se 
stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 

(1) Souhlas ze dne 4. července 2017 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku). 
(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2053 ze dne 14. listopadu 2016 o podpisu, jménem Unie, Rámcové dohody mezi Evropskou unií 

a Kosovem* o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie (Úř. věst. L 319, 25.11.2016, s. 1). 



Článek 2 

Předseda Rady učiní jménem Unie oznámení uvedené v článku 10 dohody (1). 

Článek 3 

Komise je oprávněna určit jménem Unie konkrétní podmínky týkající se účasti Kosova na každém programu Unie, 
včetně finančního příspěvku, jenž má být uhrazen, podle článku 5 dohody. Komise průběžně informuje příslušnou 
pracovní skupinu Rady. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po přijetí. 

V Bruselu dne 17. července 2017. 

Za Radu 

předsedkyně 
F. MOGHERINI  
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(1) Den vstupu dohody v platnost zveřejní generální sekretariát Rady v Úředním věstníku Evropské unie. 



RÁMCOVÁ DOHODA 

mezi Evropskou unií a Kosovem * o obecných zásadách účasti Kosova na programech Unie 

EVROPSKÁ UNIE, dále jen „Unie“, 

na jedné straně a 

KOSOVO *, 

na straně druhé, 

dále jen „smluvní strany“, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 14. prosince 2007 Evropská rada zdůraznila, že Unie je připravena hrát hlavní úlohu při posilování stability 
v regionu, uvedla, že Unie je připravena pomáhat Kosovu na cestě směrem k udržitelné stabilitě, a potvrdila, že 
Unie je rovněž připravena napomáhat hospodářskému a politickému rozvoji prostřednictvím jasné evropské 
perspektivy, v souladu s evropskou perspektivou celého regionu. 

(2)  Dne 7. prosince 2009 Rada uvítala sdělení Evropské komise ze dne 14. října 2009 nazvané „Kosovo – 
naplňování evropské perspektivy“ a vyzvala Komisi k přijetí nezbytných opatření na podporu Kosova na jeho 
cestě k Unii v souladu s evropskou perspektivou tohoto regionu. Rada považovala za důležitá opatření týkající se 
obchodu a víz a vybídla Evropskou komisi, aby pro Kosovo otevřela možnost účasti na programech Unie, čímž 
dojde k integraci Kosova do rámce hospodářského a fiskálního dohledu, aktivaci druhé složky nástroje 
předvstupní pomoci a posílení dialogu v rámci procesu stabilizace a přidružení. 

(3)  Dne 14. prosince 2010 Rada vyzvala Evropskou komisi k předložení návrhu, jenž by Kosovu umožňoval účastnit 
se programů Unie. Evropská komise předložila svůj návrh v březnu 2011. 

(4)  Dne 5. prosince 2011 Rada potvrdila svůj závazek dosáhnout dohody o účasti Kosova na programech Unie, aniž 
by tím byl dotčen postoj členských států k otázce statusu. 

(5)  Dne 22. října 2012 Rada zmocnila Evropskou komisi k zahájení jednání jménem Unie o rámcové dohodě 
s Kosovem o jeho účasti na programech Unie. 

(6)  Kosovo vyjádřilo přání účastnit se řady programů Unie. 

(7)  Článek 212 Smlouvy o fungování Evropské unie odkazuje na činnosti hospodářské, finanční a technické 
spolupráce s jinými než rozvojovými třetími zeměmi. 

(8)  Konkrétní podmínky týkající se účasti Kosova na každém programu Unie, včetně příslušného finančního 
příspěvku, je třeba stanovit dohodou mezi Evropskou komisí, jednající jménem Unie, a orgány Kosova. 

(9)  Podepsáním a uzavřením této dohody není dotčen postoj členských států k otázce statusu Kosova, který bude 
stanoven podle jejich vnitrostátních postupů a mezinárodního práva. Žádný z pojmů ani žádné formulace nebo 
definice použité v této dohodě, včetně jeho přílohy, nebo v programech Unie nepředstavuje uznání Kosova jako 
nezávislého státu Unií ani jednotlivými členskými státy, které tento krok doposud neučinily, 
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* Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 1244(1999) a se 
stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova. 



SE DOHODLY TAKTO: 

Článek 1 

Kosovo je způsobilé účastnit se těchto programů Unie: 

a)  stávajících programů Unie uvedených v příloze a jejich nástupců, které jsou otevřeny účasti Kosova, jakmile tato 
dohoda vstoupí v platnost; 

b)  programů Unie vytvořených nebo obnovených po podpisu této dohody, jejichž zahajovací doložka stanoví účast 
Kosova. 

Kosovu bude umožněna účast v programech Unie v návaznosti na jeho závazky přijmout a uplatňovat normy 
v oblastech relevantních pro dotčený program a v závislosti na pokroku dosaženém v daném ohledu. 

Článek 2 

Kosovo finančně přispívá do souhrnného rozpočtu Evropské unie, a to poměrně podle konkrétních programů Unie, 
kterých se účastní. 

Článek 3 

Představitelé Kosova se mohou jako pozorovatelé a v záležitostech týkajících se Kosova účastnit činnosti řídících výborů 
odpovědných za monitorování programů Unie, na něž Kosovo finančně přispívá. 

Článek 4 

Projekty a iniciativy předložené účastníky z Kosova podléhají v nejvyšší možné míře stejným podmínkám, pravidlům 
a postupům pro příslušné programy Unie, jako jsou podmínky, pravidla a postupy používané v případě členských států. 

Článek 5 

Konkrétní podmínky týkající se účasti Kosova na každém programu Unie, zejména pak splatný finanční příspěvek, 
budou určeny dohodou mezi Evropskou komisí, jednající jménem Unie, a orgány Kosova. Jakákoli taková dohoda je 
považována za nedílnou součást této dohody. 

Pokud Kosovo požádá o předvstupní pomoc Unie podle nařízení Rady (ES) č. 1085/2006 (1) nebo podle podobného 
nařízení poskytujícího vnější pomoc Unie Kosovu, které může být v budoucnosti přijato, stanoví se podmínky upravující 
využití pomoci Unie Kosovem ve finanční dohodě. 

Článek 6 

Každá dohoda zmíněná v čl. 5 prvním pododstavci stanoví v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 966/2012 (2), že finanční kontroly nebo audity provádí Evropská komise, Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) a Účetní dvůr, nebo jsou prováděny pod jejich vedením. 

Budou přijata podrobná ustanovení o finanční kontrole a auditu, správních opatřeních, sankcích a zpětném vymáhání, 
která umožní, aby Evropská komise, úřad OLAF a Účetní dvůr měly pravomoci rovnocenné jejich pravomocem, pokud 
jde o příjemce nebo smluvní partnery usazené v Unii. 

Článek 7 

Tato dohoda se použije na dobu neurčitou. 

Každá ze smluvních stran může tuto dohodu vypovědět písemnou výpovědí s šestiměsíční výpovědní dobou. 
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(1) Nařízení Rady (ES) č. 1085/2006 ze dne 17. července 2006, kterým se zřizuje nástroj předvstupní pomoci (NPP) (Úř. věst. L 210, 
31.7.2006, s. 82). 

(2) Nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012 Evropského parlamentu a Rady ze dne 25. října 2012, kterým se stanoví finanční pravidla 
o souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 (Úř. věst. L 298, 26.10.2012, s. 1). 



Článek 8 

Na základě zkušeností z faktické účasti Kosova v jednom či více programech Unie mohou smluvní strany tuto dohodu 
revidovat prvně nejpozději tři roky po jejím vstupu v platnost a poté každé tři roky. 

Článek 9 

Tato dohoda se vztahuje na jedné straně na území, na které se vztahuje Smlouva o fungování Evropské unie za 
podmínek v ní uvedených, a na straně druhé na území Kosova. 

Článek 10 

Tato dohoda vstupuje v platnost prvním dnem prvního měsíce následujícího po dni, kdy se smluvní strany navzájem 
uvědomily o dokončení příslušných postupů. 

Článek 11 

Tato dohoda je sepsána ve dvou vyhotoveních v jazyce anglickém, bulharském, českém, dánském, estonském, finském, 
francouzském, chorvatském, italském, litevském, lotyšském, maďarském, maltském, německém, nizozemském, polském, 
portugalském, rumunském, řeckém, slovenském, slovinském, španělském, švédském, albánském a srbském, přičemž 
všechna znění mají stejnou platnost. 

Съставено в Брюксел на двадесет и пети ноември през две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veinticinco de noviembre de dos mil dieciséis. 

V Bruselu dne dvacátého pátého listopadu dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den femogtyvende november to tusind og seksten. 

Geschehen zu Brüssel am fünfundzwanzigsten November zweitausendsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta novembrikuu kahekümne viiendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Brussels on the twenty fifth day of November in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt cinq novembre deux mille seize. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset petog studenoga godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì venticinque novembre duemilasedici. 

Briselē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada divdesmit piektajā novembrī. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų lapkričio dvidešimt penktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenhatodik év november havának huszonötödik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-ħamsa u għoxrin jum ta‘ Novembru fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Brussel, vijfentwintig november tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego piątego listopada roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de novembro de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și cinci noiembrie două mii șaisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho piateho novembra dvetisícšestnásť. 

V Bruslju, dne petindvajsetega novembra leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugofemte november år tjugohundrasexton. 

Në Bruksel, më njëzet e pesë nëntor të vitit dy mijë e gjashtëmbëdhjetë. 

U Briselu, dvadeset petog novembra godine dve hiljade šesnaeste. 
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За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
Për Bashkimin Evropian 
Za Evropsku uniju  

За Косово 
Por Kosovo 
Za Kosovo 
For Kosovo 
Für den Kosovo 
Kosovo nimel 
Για το Κοσσυφοπέδιο 
For Kosovo 
Pour le Kosovo 
Za Kosovo 
Per il Kosovo 
Kosovas vārdā – 
Kosovo vardu 
Koszovó részéről 
Għall-Kosovo 
Voor Kosovo 
W imieniu Kosowa 
Pelo Kosovo 
Pentru Kosovo 
Za Kosovo 
Za Kosovo 
Kosovon puolesta 
För Kosovo 
Për Kosovën 
Za Kosovo  
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PŘÍLOHA 

SEZNAM PROBÍHAJÍCÍCH PROGRAMŮ UNIE UVEDENÝCH V ČLÁNKU 1 

—  Fiscalis 2020 (1) 

—  Clo 2020 (2) 

—  Hercule III (3) 

—  Spravedlnost (4) 

—  Právo, rovnost a občanství (5) 

—  Evropa pro občany (6) 

—  Mechanismus civilní ochrany (7) 

—  Řešení interoperability pro evropské orgány veřejné správy, podniky a občany (ISA2) (8) 

—  COSME (9) 

—  Zaměstnanost a sociální inovace („EaSI“) (10) 

—  Erasmus+ (11) 

—  Kreativní Evropa (12) 

—  Horizont 2020 (13) 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1286/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí akční program ke zlepšení 
fungování systémů zdanění v Evropské unii na období 2014–2020 (Fiscalis 2020) a zrušuje rozhodnutí č. 1482/2007/ES  
(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 25). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1294/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí akční program pro oblast cel 
v Evropské unii na období let 2014–2020 (Clo 2020) a zrušuje rozhodnutí č. 624/2007/ES (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 209). 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 250/2014 ze dne 26. února 2014, kterým se zavádí program na podporu činností 
v oblasti ochrany finančních zájmů Evropské unie (program Hercule III) a zrušuje rozhodnutí č. 804/2004/ES (Úř. věst. L 84, 
20.3.2014, s. 6). 

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1382/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se zavádí program Spravedlnost na 
období 2014 až 2020 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 73). 

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1381/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se zavádí program Práva, rovnost 
a občanství na období 2014 až 2020 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 62). 

(6) Nařízení Rady (EU) č. 390/2014 ze dne 14. dubna 2014, kterým se zavádí program „Evropa pro občany“ na období 2014–2020  
(Úř. věst. L 115, 17.4.2014, s. 3). 

(7) Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie  
(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924). 

(8) Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2240 ze dne 25. listopadu 2015, kterým se zavádí program pro řešení interope­
rability a společné rámce pro evropské orgány veřejné správy, podniky a občany (program ISA2) jako prostředek modernizace veřejného 
sektoru (Úř. věst. L 318, 4.12.2015, s. 1). 

(9) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1287/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí Program pro konkurence­
schopnost podniků a malých a středních podniků (COSME) (2014–2020) a zrušuje rozhodnutí č. 1639/2006/ES, (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 33). 

(10) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1296/2013 ze dne 11. prosince 2013 o programu Evropské unie pro zaměstnanost 
a sociální inovace („EaSI“) a o změně rozhodnutí č. 283/2010/EU, kterým se zřizuje evropský nástroj mikrofinancování Progress pro 
oblast zaměstnanosti a sociálního začleňování (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 238). 

(11) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1288/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí program „Erasmus+“: program 
Unie pro vzdělávání, odbornou přípravu, mládež a sport a zrušují rozhodnutí č. 1719/2006/ES, č. 1720/2006/ES a č. 1298/2008/ES  
(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 50). 

(12) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1295/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí program Kreativní Evropa  
(2014–2020) a zrušují rozhodnutí č. 1718/2006/ES, č. 1855/2006/ES a č. 1041/2009/ES (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 221). 

(13) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1291/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí Horizont 2020 – rámcový 
program pro výzkum a inovace (2014–2020) a zrušuje rozhodnutí č. 1982/2006/ES (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 104). 



—  Program Zdraví pro růst (1) 

—  Program Spotřebitelé (2) 

—  LIFE (3) 

—  Copernicus (4)  

27.7.2017 L 195/8 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 282/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se zavádí třetí program činnosti Unie 
v oblasti zdraví (2014–2020) a zrušuje rozhodnutí č. 1350/2007/ES (Úř. věst. L 86, 21.3.2014, s. 1). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 254/2014 ze dne 26. února 2014 o víceletém programu pro spotřebitele na období 
2014–2020 a o zrušení rozhodnutí č. 1926/2006/ES (Úř. věst. L 84, 20.3.2014, s. 42). 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1293/2013 ze dne 11. prosince 2013 o zřízení programu pro životní prostředí a oblast 
klimatu (LIFE) a o zrušení nařízení (ES) č. 614/2007(Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 185). 

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 377/2014 ze dne 3. dubna 2014, kterým se zavádí program Copernicus a zrušuje 
nařízení (EU) č. 911/2010 (Úř. věst. L 122, 24.4.2014, s. 44). 



NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/1389 

ze dne 26. července 2017, 

kterým se mění příloha VII nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, pokud jde 
o určení referenční laboratoře EU pro viry přenášené potravou 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách 
za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravidel o zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínkách zvířat (1), a zejména na čl. 32 odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (ES) č. 882/2004 stanoví obecné úkoly, povinnosti a požadavky pro referenční laboratoře Evropské unie  
(dále jen „EU“) pro potraviny a krmiva a pro zdraví zvířat. Referenční laboratoře EU pro potraviny a krmiva jsou 
uvedeny v části I přílohy VII uvedeného nařízení. Tento seznam neobsahuje žádnou referenční laboratoř EU pro 
viry přenášené potravou. Podle čl. 32 odst. 5 uvedeného nařízení může Komise nicméně do přílohy VII zařadit 
dodatečné referenční laboratoře EU. 

(2)  Referenční laboratoře EU by měly pokrývat oblasti právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a zdraví 
zvířat v případech, kdy jsou zapotřebí přesné analytické a diagnostické výsledky. Ačkoli existují ověřené metody 
pro detekci virů v potravinách, efektivita kontrol je snížena nedostatečnou jednotností v použití těchto testů. 
Skutečnost, že se neprovádí žádné testy odborné způsobilosti, jejichž cílem je posoudit metody používané 
národními referenčními laboratořemi, jakož i jejich schopnost tyto testy používat, ztěžuje některým národním 
referenčním laboratořím a úředním laboratořím, aby získaly nezbytnou akreditaci pro práci v souladu 
s nařízením (ES) č. 882/2004. Absence referenční laboratoře EU pro viry přenášené potravou tudíž negativně 
ovlivňuje schopnost příslušných orgánů provádět v této oblasti úřední kontroly. 

(3)  Komise dne 16. prosince 2016 zveřejnila výzvu pro předkládání žádostí za účelem výběru a určení referenční 
laboratoře EU pro viry přenášené potravou. Vybraná laboratoř Livsmedelsverket by měla být určena jako 
referenční laboratoř EU v oblasti virů přenášených potravou. 

(4)  Část I přílohy VII nařízení (ES) č. 882/2004 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(5)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva, 
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(1) Úř. věst. L 165, 30.4.2004, s. 1. 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V části I přílohy VII nařízení (ES) č. 882/2004 se doplňuje nový bod 22, který zní: 

„22.  Referenční laboratoř EU pro viry přenášené potravou 

Livsmedelsverket 

Uppsala 

Švédsko“. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 26. července 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/1390 

ze dne 26. července 2017, 

kterým se po dvousté sedmdesáté druhé mění nařízení Rady (ES) č. 881/2002 o zavedení 
některých zvláštních omezujících opatření namířených proti některým osobám a subjektům 

spojeným s organizacemi ISIL (Dá'iš) a Al-Kajdá 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 881/2002 ze dne 27. května 2002 o zavedení některých zvláštních omezujících 
opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným s organizacemi ISIL (Dá'iš) a Al-Kajdá (1), a zejména 
na čl. 7 odst. 1 písm. a), čl. 7a odst. 1 a čl. 7a odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 obsahuje seznam osob, skupin a subjektů, kterých se týká zmrazení 
prostředků a hospodářských zdrojů podle uvedeného nařízení. 

(2)  Dne 20. července 2017 rozhodl Výbor pro sankce Rady bezpečnosti OSN o zařazení šesti osob a čtyř subjektů 
na seznam osob, skupin a subjektů, na které se vztahuje zmrazení prostředků a hospodářských zdrojů, a jeden 
záznam odstranil. Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(3)  Aby byla zajištěna účinnost opatření stanovených tímto nařízením, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost 
okamžitě, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 26. července 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 

vedoucí Služby nástrojů zahraniční politiky  
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(1) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 9. 



PŘÍLOHA 

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění takto:  

1. V oddílu „Fyzické osoby“ se doplňují nové záznamy, které znějí: 

(a)  „Alexanda Amon Kotey (také znám jako: a) Alexe Kotey; b) Alexanda Kote). Datum narození: 13.12.1983. Místo 
narození: Londýn, Spojené království. Státní příslušnost: britská. Číslo pasu: cestovní pas č. 094477324 (Spojené 
království Velké Británie a Severního Irska), vydaný dne 5.3.2005. Další informace: Fyzický popis: barva očí: 
tmavě hnědá; barva vlasů: černá; barva pleti: tmavá. Rozlišovací znaky: vousy. Etnický původ: ghanský Kypřan. 
Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(b)  „Elshafee El Sheikh (také znám jako: a) El Shafee Elsheikh; b) Alshafee El-Sheikh). Datum narození: 16.7.1988. 
Místo narození: Londýn, Spojené království. Státní příslušnost: britská. Číslo pasu: cestovní pas č. 801121547  
(Spojené království Velké Británie a Severního Irska), vydaný dne 16.6.2009 (vydán pasovým úřadem Spojeného 
království s platností do 16.6.2019, zrušen v prosinci 2014). Další informace: Fyzický popis: barva očí: tmavě 
hnědá; barva vlasů: černá; barva pleti: tmavá. Rozlišovací znaky: vousy. Jméno matky: Maha Elgizouli. Datum 
zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(c)  „Muhammad Bahrum Naim Anggih Tamtomo (také znám jako: a) Bahrun Naim; b) Anggih Tamtomo; c) Abu 
Rayyan; d) Abu Rayan; e) Abu Aisyah). Datum narození: 6.9.1983. Místo narození: a) Surakarta, Indonésie; 
b) Pekalongan, Indonésie. Státní příslušnost: indonéská. Adresa: a) Aleppo, Syrská arabská republika, b) Rakka, 
Syrská arabská republika. Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(d)  „Malik Ruslanovich Barkhanoev (také znám jako: a) Saifuddin; b) Saifuddin al-Ingushi; c) Saifuddin Ingushi). 
Datum narození: 14.3.1992. Místo narození: vesnice Ordzhonikidzevskaya, okres Sunzhenskiy, Ingušsko, Ruská 
federace. Státní příslušnost: ruská. Adresa: Mosul, Irák. Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 
20.7.2017.“ 

(e)  „Murad Iraklievich Margoshvili (také znám jako: a) Zurab Iraklievich Margoshvili; b) Murad Akhmedovich 
Madayev; c) Lova Madayev; d) Abu-Muslim Al-Shishani; e) Muslim; f) Lava; g) John; h) George; i) Arthur; 
j) Sedoy). Datum narození: 15.1.1970. Místo narození: Groznyj, Čečenská republika, Ruská federace. Státní 
příslušnost: a) ruská; b) gruzínská. Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(f)  „OMAN ROCHMAN Ustadz (také znám jako: a) Oman Rahman; b) Abu Sulaiman Aman Abdurrahman Al- 
Arkhabiliy; c) Aman Abdul Rahman; d) Aman Abdurahman; e) Aman Abdurrachman; f) Oman Abdulrohman; 
g) Oman Abdurrahman; h) Aman Abdurrahman). Datum narození: 5.1.1972. Místo narození: Sumedang, 
Indonésie. Státní příslušnost: indonéská. Adresa: vězení Pasir Putih, ostrov Nusa Kambangan, Indonésie. Datum 
zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“  

2. V oddílu „Právnické osoby, skupiny a subjekty“ se doplňují nové záznamy, které znějí: 

(a)  „HANIFA MONEY EXCHANGE OFFICE (POBOČKA NACHÁZEJÍCÍ SE V ALBU KAMAL, SYRSKÁ ARABSKÁ REPUBLIKA) (také 
známa jako: a) Hanifah Currency Exchange; b) Hanifeh Exchange; c) Hanifa Exchange; d) Hunaifa Office; 
e) Hanifah Exchange Company; f) Hanifa Money Exchange Office). Adresa: Albu Kamal (Al-Bukamal), Syrská 
arabská republika. Další informace: podnik provádějící směnárenské obchody v Albu Kamal (Al-Bukamal), Syrská 
arabská republika. Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(b)  „SELSELAT AL-THAHAB (také známa jako: a) Silsilet al Thahab; b) Selselat al Thahab For Money Exchange; c) Silsilat 
Money Exchange Company; d) Silsilah Money Exchange Company; e) Al Silsilah al Dhahaba; f) Silsalat al Dhab). 
Adresa: a) Al-Kadhumi Complex, Al-Harthia, Bagdád, Irák; b) Al-Abbas Street, Karbala, Irák. Datum zařazení na 
seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(c)  „Jaysh Khalid Ibn al Waleed (také známa jako: a) Khalid ibn al-Walid Army; b) Liwa Shuhada al-Yarmouk; 
c) Harakat al-Muthanna al-Islamia). Datum zařazení na seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“ 

(d)  „Jund Al Aqsa (také známa jako: a) The Soldiers of Aqsa; b) Soldiers of Aqsa; c) Sarayat Al Quds). Adresa: 
a) provincie Idlib, Syrská arabská republika; b) provincie Hama, Syrská arabská republika. Datum zařazení na 
seznam podle čl. 7d odst. 2 písm. i): 20.7.2017.“  

3. V oddílu „Fyzické osoby“ se zrušuje tento záznam: 

„Othman Deramchi (také znám jako Abou Youssef). Adresa: Alžírsko. Datum narození: 7.6.1954. Místo narození: 
Tighennif, Alžírsko. Státní příslušnost: alžírská. Další informace: a) italské daňové číslo DRMTMN54H07Z301T; 
b) Dne 22. srpna 2008 vyhoštěn z Itálie do Alžírska c) tchán Djamela Louniciho. Datum zařazení na seznam podle 
čl. 2a odst. 4 písm. b): 17.3.2004.“  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2017/1391 

ze dne 17. července 2017 

o postoji, který má být přijat jménem Evropské unie v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární 
správu zřízeném Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 
atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé, pokud jde 

o změnu přílohy V této dohody 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec ve spojení s čl. 218 
odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V čl. 486 odst. 3 a 4 Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a jejich členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé (dále jen „dohoda“) se stanoví 
prozatímní provádění části dohody, podle určení Unie. 

(2)  Článek 1 rozhodnutí Rady 2014/691/EU (1) vymezuje ustanovení dohody, která se provádějí prozatímně, včetně 
ustanovení o sanitárních a fytosanitárních opatřeních a opatřeních týkajících se dobrých životních podmínek 
zvířat a souvisejících příloh IV až XIV dohody. V souladu s čl. 486 odst. 4 dohody se uvedená ustanovení 
provádějí prozatímně od 1. ledna 2016. 

(3)  Podle čl. 64 odst. 1 dohody má Ukrajina sblížit své sanitární a fytosanitární právní předpisy a právní předpisy 
o dobrých životních podmínkách zvířat s právními předpisy Unie uvedenými v příloze V dohody. 

(4)  V souladu s čl. 64 odst. 4 dohody má Ukrajina předložit seznam ustanovení acquis Unie v oblasti sanitárních 
a fytosanitárních otázek a otázek týkajících se dobrých životních podmínek zvířat (dále jen „seznam“), s nimiž 
zamýšlí sbližovat své vnitrostátní právní předpisy. Seznam poslouží coby referenční dokument pro provádění 
kapitoly 4 (Sanitární a fytosanitární opatření) hlavy IV (Obchod a obchodní záležitosti) dohody a doplní se do 
přílohy V dohody. Odpovídajícím způsobem má být rozhodnutím Podvýboru pro sanitární a fytosanitární správu 
zřízeného článkem 74 dohody změněna příloha V dohody. 

(5)  Ukrajina předložila Komisi seznam v červnu 2016. 

(6)  Je vhodné stanovit postoj, který má být přijat jménem Unie v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární správu, 
pokud jde o změnu přílohy V dohody, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

1. Postoj, který má být přijat jménem Unie v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární správu zřízeném článkem 74 
Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na 
jedné straně a Ukrajinou na straně druhé (dále jen „dohoda“), pokud jde o změnu přílohy V dohody, je podpořit návrh 
rozhodnutí připojený k tomuto rozhodnutí. 
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(1) Rozhodnutí Rady 2014/691/EU ze dne 29. září 2014 o změně rozhodnutí 2014/668/EU o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé, pokud jde o hlavu III (s výjimkou ustanovení o zacházení s pracovníky, kteří 
jsou státními příslušníky třetích zemí a jsou legálně zaměstnáni na území druhé strany) a hlavy IV, V, VI a VII dohody a související přílohy 
a protokoly (Úř. věst. L 289, 3.10.2014, s. 1). 



2. Zástupci Unie v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární správu mohou odsouhlasit drobné technické úpravy 
návrhu rozhodnutí bez dalšího rozhodnutí Rady. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 17. července 2017. 

Za Radu 

předseda 
T. TAMM  
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NÁVRH  

ROZHODNUTÍ PODVÝBORU EU-UKRAJINA PRO SANITÁRNÍ A FYTOSANITÁRNÍ SPRÁVU 
č. … 

ze dne … 2017, 

kterým se mění příloha V dohody o přidružení 

PODVÝBOR PRO SANITÁRNÍ A FYTOSANITÁRNÍ SPRÁVU, 

s ohledem na Dohodu o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé (dále jen „dohoda“), a zejména na čl. 74 odst. 2 písm. c) 
této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s článkem 486 dohody se části dohody, včetně ustanovení o sanitárních a fytosanitárních opatřeních, 
mají prozatímně provádět od 1. ledna 2016. 

(2)  Podle čl. 64 odst. 1 dohody má Ukrajina sblížit své sanitární a fytosanitární právní předpisy a právní předpisy 
o dobrých životních podmínkách zvířat s právními předpisy Unie uvedenými v příloze V dohody. 

(3)  V souladu s čl. 64 odst. 4 dohody má Ukrajina předložit seznam ustanovení acquis Unie v oblasti sanitárních 
a fytosanitárních otázek a otázek týkajících se dobrých životních podmínek zvířat (dále jen „seznam“), s nimiž 
zamýšlí sbližovat své vnitrostátní právní předpisy. Seznam poslouží coby referenční dokument pro provádění 
kapitoly 4 (Sanitární a fytosanitární opatření) hlavy IV (Obchod a obchodní záležitosti) dohody. 

(4)  Ukrajina předložila Evropské komisi seznam v červnu 2016. 

(5)  Je proto vhodné, aby Podvýbor pro sanitární a fytosanitární správu přijal rozhodnutí nahradit stávající 
přílohu V novou přílohou, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha V Dohody o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich 
členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé se nahrazuje přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V … dne … 

Za Podvýbor pro sanitární a fytosanitární správu 

předseda nebo předsedkyně  
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PŘÍLOHA 

ZMĚNA PŘÍLOHY V DOHODY O PŘIDRUŽENÍ 

Příloha V se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA V 

SEZNAM PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ UNIE, SE KTERÝMI MÁ UKRAJINA SBLÍŽIT SVÉ PŘEDPISY 

Ukrajina se zavazuje, že sblíží své právní předpisy s níže uvedenými právními předpisy Unie ve lhůtách uvedených níže, 
v souladu s čl. 64 odst. 4 této dohody. 

Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Kapitola I – obecné právní předpisy (veřejné zdraví) 

Směrnice Rady 91/496/EHS ze dne 15. července 1991, kterou se stanoví zásady organizace vete­
rinárních kontrol zvířat dovážených do Společenství ze třetích zemí a kterou se mění směrnice 
89/662/EHS, 90/425/EHS a 90/675/EHS 

2016 

Směrnice Rady 97/78/ES ze dne 18. prosince 1997, kterou se stanoví základní pravidla pro vete­
rinární kontroly produktů ze třetích zemí dovážených do Společenství 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se sta­
noví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 
potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin 

2016 

Směrnice Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro 
produkci, zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spo­
třebě 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně po­
travin 

2016 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených 
k lidské spotřebě 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních 
kontrolách za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravi­
del o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 669/2009 ze dne 24. července 2009, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, pokud jde o zesílené úřední kontroly dovozu někte­
rých krmiv a potravin jiného než živočišného původu, a kterým se mění rozhodnutí 
2006/504/ES 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 16/2011 ze dne 10. ledna 2011, kterým se stanoví prováděcí opatření 
k systému včasné výměny informací pro potraviny a krmiva 

2018 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 931/2011 ze dne 19. září 2011 o požadavcích na sledovatel­
nost stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 pro potraviny živo­
čišného původu 

2016 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 208/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na sledova­
telnost u klíčků a semen určených k produkci klíčků 

2016 

Označování potravin a informace o potravinách 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 ze dne 20. prosince 2006 o výživo­
vých a zdravotních tvrzeních při označování potravin 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 ze dne 20. prosince 2006 o přidávání 
vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1170/2009 ze dne 30. listopadu 2009, kterým se mění směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2002/46/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1925/2006, pokud jde o seznamy vitaminů a minerálních látek a jejich forem, které lze přidá­
vat do potravin, včetně doplňků stravy 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 432/2011 ze dne 4. května 2011 o zamítnutí schválení určitých zdravot­
ních tvrzení při označování potravin jiných než tvrzení o snížení rizika onemocnění a o vývoji 
a zdraví dětí 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 
90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004 

2016 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/91/EU ze dne 13. prosince 2011 o údajích nebo 
značkách určujících šarži, ke které potravina patří 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 432/2012 ze dne 16. května 2012, kterým se zřizuje seznam schvále­
ných zdravotních tvrzení při označování potravin jiných než tvrzení o snížení rizika onemocnění 
a o vývoji a zdraví dětí 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 1047/2012 ze dne 8. listopadu 2012, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1924/2006, pokud jde o seznam výživových tvrzení 

2016 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2013/63/EU ze dne 24. ledna 2013, kterým se přijímají pokyny 
pro provádění zvláštních podmínek pro zdravotní tvrzení stanovených v článku 10 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 

2016 

Opatření použitelná u živočišných produktů 

Směrnice Rady 2001/110/ES ze dne 20. prosince 2001 o medu 2016 

Rozhodnutí Komise 2002/226/ES ze dne 15. března 2002 o zavedení zvláštních hygienických 
kontrol pro sběr a zpracování některých mlžů vykazujících vyšší celkové množství toxinu ASP  
(amnesic shellfish poison) než je mez stanovená směrnicí Rady 91/492/EHS 

2018 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 10. listopadu 2003 o kouřo­
vých aromatech používaných nebo určených k použití v potravinách nebo na jejich povrchu 

2016 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola I dodatek II) 

2016 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola V dodatek III) 

2016 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola VII dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola VIII dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola IX dodatek III) 

2016 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola X dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola XI dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola XII dodatek III) 

2018 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola XIII dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola XIV dodatek III) 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola XV dodatek III) 

2018 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených 
k lidské spotřebě 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 37/2005 ze dne 12. ledna 2005 o sledování teplot v přepravních pro­
středcích, úložných a skladovacích prostorech pro hluboce zmrazené potraviny určené k lidské 
spotřebě 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
stanoví jednotné povolovací řízení pro potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky 
určené k aromatizaci potravin 

2016 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravi­
nářských enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, 
směrnice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravi­
nářských přídatných látkách 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách 
určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití 
v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) 
č. 2232/96 a (ES) č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 234/2011 ze dne 10. března 2011, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení pro 
potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky určené k aromatizaci potravin 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 ze dne 9. března 2012, kterým se stanoví specifikace pro po­
travinářské přídatné látky uvedené v přílohách II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady  
(ES) č. 1333/2008 

2016 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 872/2012 ze dne 1. října 2012, kterým se přijímá seznam aro­
matických látek, jak stanoví nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2232/96, a kterým se 
tento seznam vkládá do přílohy I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 
a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 1565/2000 a rozhodnutí Komise 1999/217/ES 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 873/2012 ze dne 1. října 2012 o přechodných opatřeních týkajících se 
seznamu aromat a výchozích materiálů Unie uvedeného v příloze I nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 1334/2008 

2016 

Ostatní opatření 

Směrnice Rady 78/142/EHS ze dne 30. ledna 1978 o sbližování právních předpisů členských 
států týkajících se materiálů a předmětů obsahujících monomerní vinylchlorid a určených pro 
styk s potravinami 

2017 

Směrnice Komise 82/711/EHS ze dne 18. října 1982, kterou se stanoví základní pravidla ne­
zbytná pro zkoušení migrace složek z materiálů a předmětů z plastů určených pro styk s potravi­
nami 

2017 

Směrnice Komise 84/500/EHS ze dne 15. října 1984 o sbližování právních předpisů členských 
států týkajících se keramických předmětů určených pro styk s potravinami 

2017 

Směrnice Rady 85/572/EHS ze dne 19. prosince 1985, kterou se stanoví seznam simulantů pro 
použití při zkoušení migrace složek materiálů a předmětů z plastů určených pro styk s potravi­
nami 

2017 

Směrnice Komise 93/11/EHS ze dne 15. března 1993 o uvolňování N-nitrosoaminů a N-nitroso­
vatelných látek ze saviček a dětských šidítek z elastomeru nebo z pryže 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky mo­
difikovaných potravinách a krmivech 

2017 
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Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 o sledovatelnosti 
a označování geneticky modifikovaných organismů a sledovatelnosti potravin a krmiv vyrobených 
z geneticky modifikovaných organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 641/2004 ze dne 6. dubna 2004 o prováděcích pravidlech k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003, pokud jde o žádosti o povolení nových gene­
ticky modifikovaných potravin a krmiv, o oznámení stávajících produktů a o náhodnou nebo 
technicky nevyhnutelnou přítomnost geneticky modifikovaného materiálu s příznivým hodnoce­
ním rizika 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech 
a předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1895/2005 ze dne 18. listopadu 2005 o omezení použití některých epo­
xyderivátů v materiálech a předmětech určených pro styk s potravinami 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 2023/2006 ze dne 22. prosince 2006 o správné výrobní praxi pro mate­
riály a předměty určené pro styk s potravinami 

2017 

Rozhodnutí Komise 2007/275/ES ze dne 17. dubna 2007 o seznamech zvířat a produktů, na něž 
se vztahují kontroly na stanovištích hraniční kontroly podle směrnic Rady 91/496/EHS 
a 97/78/ES 

2016 

Směrnice Komise 2007/42/ES ze dne 29. června 2007 o materiálech a předmětech vyrobených 
z celofánu určených pro styk s potravinami 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 282/2008 ze dne 27. března 2008 o materiálech a předmětech z recyklo­
vaných plastů určených pro styk s potravinami a o změně nařízení (ES) č. 2023/2006 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 450/2009 ze dne 29. května 2009 o aktivních a inteligentních materiá­
lech a předmětech určených pro styk s potravinami 

2017 

Rozhodnutí Komise 2010/169/EU ze dne 19. března 2010 o nezařazení (4-chlor-2-hydroxyfe­
nyl)(2,4-dichlorfenyl)etheru do seznamu Unie přísad, které lze použít pro výrobu materiálů a před­
mětů z plastů určených pro styk s potravinami, podle směrnice 2002/72/ES 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 10/2011 ze dne 14. ledna 2011 o materiálech a předmětech z plastů 
určených pro styk s potravinami 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 284/2011 ze dne 22. března 2011, kterým se stanoví zvláštní podmínky 
a podrobné postupy dovozu plastového kuchyňského nádobí z polyamidu a melaminu pocházejí­
cího nebo zasílaného z Čínské lidové republiky a čínské zvláštní administrativní oblasti Hong­
kong 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 28/2012 ze dne 11. ledna 2012, kterým se stanoví požadavky na osvěd­
čení pro dovoz některých směsných produktů do Unie a tranzit těchto produktů přes Unii a kte­
rým se mění rozhodnutí 2007/275/ES a nařízení (ES) č. 1162/2009 

2019 

Opatření, jež mají být zahrnuta po sblížení právních předpisů 

Směrnice Rady 96/23/ES ze dne 29. dubna 1996 o kontrolních opatřeních u některých látek a je­
jich reziduí v živých zvířatech a živočišných produktech a o zrušení směrnic 85/358/EHS 
a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS a 91/664/EHS 

2016 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 ze dne 27. ledna 1997 o nových potravi­
nách a nových složkách potravin 

2018 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/2/ES ze dne 22. února 1999 o sbližování práv­
ních předpisů členských států týkajících se potravin a složek potravin ošetřovaných ionizujícím 
zářením 

2018 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/3/ES ze dne 22. února 1999 o stanovení seznamu 
Společenství potravin a složek potravin ošetřovaných ionizujícím zářením 

2018 

Směrnice Komise 2002/63/ES ze dne 11. července 2002, kterou se stanoví metody Společenství 
pro odběr vzorků určených k úřední kontrole reziduí pesticidů v produktech rostlinného a živočiš­
ného původu a na jejich povrchu a kterou se zrušuje směrnice 79/700/EHS 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních 
limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich 
povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 401/2006 ze dne 23. února 2006, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství mykotoxinů v potravinách 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální li­
mity některých kontaminujících látek v potravinách 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1882/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství dusičnanů v některých potravinách 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 333/2007 ze dne 28. března 2007, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a metody analýzy pro kontrolu obsahu stopových prvků a kontaminujících látek z výroby 
v potravinách 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 37/2010 ze dne 22. prosince 2009 o farmakologicky účinných látkách 
a jejich klasifikaci podle maximálních limitů reziduí v potravinách živočišného původu 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 589/2014 ze dne 2. června 2014, kterým se stanoví metody odběru 
vzorků a analýzy pro kontrolu obsahu dioxinů, PCB s dioxinovým efektem a PCB bez dioxino­
vého efektu v některých potravinách a kterým se ruší nařízení (EU) č. 252/2012 

2016 

Kapitola II – Zdraví zvířat 

Směrnice Rady 64/432/EHS ze dne 26. června 1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem 
a prasaty uvnitř Společenství 

2016 

Rozhodnutí Komise 86/474/EHS ze dne 11. září 1986 o zavedení kontrol na místě v rámci dovo­
zního režimu pro skot, prasata a čerstvé maso ze třetích zemí 

2016 

Směrnice Rady 88/407/EHS ze dne 14. června 1988 o veterinárních požadavcích na obchod se 
spermatem skotu uvnitř Společenství a na jeho dovoz 

2017 
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Směrnice Rady 89/556/EHS ze dne 25. září 1989 o veterinárních otázkách obchodu s embryi 
skotu ve Společenství a dovozů těchto embryí ze třetích zemí 

2016 

Směrnice Rady 90/429/EHS ze dne 26. června 1990, kterou se stanoví veterinární požadavky na 
obchod se spermatem prasat uvnitř Společenství a na jeho dovoz 

2016 

Směrnice Rady 92/65/EHS ze dne 13. července 1992 o veterinárních předpisech pro obchod se 
zvířaty, spermatem, vajíčky a embryi uvnitř Společenství a jejich dovoz do Společenství, pokud se 
na ně nevztahují zvláštní veterinární předpisy Společenství uvedené v příloze A oddíle I směrnice 
90/425/EHS 

2016 

Rozhodnutí Komise 93/197/EHS ze dne 5. února 1993 o veterinárních podmínkách a veterinár­
ních osvědčeních pro dovoz evidovaných koňovitých a plemenných a užitkových koňovitých 

2016 

Nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 9. prosince 1996 o ochraně druhů volně žijících živočichů 
a planě rostoucích rostlin regulováním obchodu s nimi 

2017 

Rozhodnutí Komise 2004/211/ES ze dne 6. ledna 2004, kterým se stanoví seznam třetích zemí 
a částí jejich území, ze kterých členské státy povolují dovoz živých koňovitých a spermatu, vajíček 
a embryí druhů koňovitých, a kterým se mění rozhodnutí 93/195/EHS a 94/63/ES 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se sta­
noví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu (kapitola VII) 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 1739/2005 ze dne 21. října 2005, kterým se stanoví veterinární poža­
davky na přesun cirkusových zvířat mezi členskými státy 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/168/ES ze dne 4. ledna 2006, kterým se stanoví veterinární podmínky 
a požadavky na veterinární osvědčení pro dovoz embryí skotu do Společenství a kterým se ruší 
rozhodnutí 2005/217/ES 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/605/ES ze dne 6. září 2006 o některých ochranných opatřeních v sou­
vislosti s obchodem s drůbeží určenou k dodávce k zazvěření volně žijící zvěře uvnitř Společen­
ství 

2017 

Směrnice Rady 2006/88/ES ze dne 24. října 2006 o veterinárních požadavcích na živočichy po­
cházející z akvakultury a produkty akvakultury a o prevenci a tlumení některých nákaz vodních 
živočichů 

2019 

Rozhodnutí Komise 2006/767/ES ze dne 6. listopadu 2006, kterým se mění rozhodnutí Komise 
2003/804/ES a 2003/858/ES, pokud jde o požadavky na osvědčení pro živé měkkýše a živé ryby 
pocházející z akvakultury a jejich produkty určené pro lidskou spotřebu 

2019 

Rozhodnutí Komise 2008/185/ES ze dne 21. února 2008 o stanovení dalších záruk týkajících se 
Aujeszkyho choroby při obchodu s prasaty uvnitř Společenství a o stanovení kritérií pro poskyto­
vání informací o této nákaze 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 798/2008 ze dne 8. srpna 2008, kterým se stanoví seznam třetích zemí, 
území, oblastí nebo jednotek, z nichž lze do Společenství dovážet a přes jeho území přepravovat 
drůbež a drůbeží produkty, a požadavky na vydání veterinárního osvědčení 

2016 
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Nařízení Komise (ES) č. 1251/2008 ze dne 12. prosince 2008, kterým se provádí směrnice Rady 
2006/88/ES, pokud jde o podmínky a požadavky na osvědčení pro uvádění živočichů 
pocházejících z akvakultury a produktů akvakultury na trh a pro jejich dovoz do Společenství, 
a kterým se stanoví seznam druhů přenašečů 

2019 

Rozhodnutí Komise 2009/712/ES ze dne 18. září 2009, kterým se provádí směrnice Rady 
2008/73/ES, pokud jde informační stránky na internetu obsahující seznamy zařízení a laboratoří 
schválených členskými státy v souladu s právními předpisy Společenství ve veterinární a zoote­
chnické oblasti 

2017 

Směrnice Rady 2009/156/ES ze dne 30. listopadu 2009 o veterinárních předpisech pro přesun 
koňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí 

2017 

Směrnice Rady 2009/158/ES ze dne 30. listopadu 2009 o veterinárních podmínkách pro obchod 
s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich dovoz ze třetích zemí 

2016 

Rozhodnutí Komise 2010/57/EU ze dne 3. února 2010, kterým se stanoví veterinární záruky pro 
tranzit koňovitých přepravovaných přes území uvedená v příloze I směrnice Rady 97/78/ES 

2017 

Rozhodnutí Komise 2010/270/EU ze dne 6. května 2010, kterým se mění části 1 a 2 přílohy E 
směrnice Rady 92/65/EHS, pokud jde o vzory veterinárních osvědčení pro zvířata pocházející 
z hospodářství, včely a čmeláky 

2016 

Rozhodnutí Komise 2010/471/EU ze dne 26. srpna 2010 o dovozu spermatu, vajíček a embryí 
koňovitých do Unie, pokud jde o seznamy inseminačních stanic a středisek pro skladování sper­
matu a seznamy týmů pro odběr a produkci embryí a pokud jde o požadavky na veterinární o­
svědčení 

2016 

Rozhodnutí Komise 2010/472/EU ze dne 26. srpna 2010 o dovozu spermatu, vajíček a embryí 
ovcí a koz do Unie 

2016 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2011/630/EU ze dne 20. září 2011 o dovozu spermatu skotu do 
Unie 

2016 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/137/EU ze dne 1. března 2012 o dovozu spermatu prasat do 
Unie 

2016 

Nákazy zvířat 

Směrnice Rady 82/894/EHS ze dne 21. prosince 1982 o hlášení chorob zvířat ve Společenství 2017 

Rozhodnutí Komise 92/260/EHS ze dne 10. dubna 1992 o veterinárních podmínkách a veterinár­
ních osvědčeních pro dočasný dovoz evidovaných koní 

2017 

Směrnice Rady 92/35/EHS ze dne 29. dubna 1992, kterou se stanoví pravidla a opatření pro tlu­
mení moru koní 

2017 

Směrnice Rady 92/119/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se zavádějí obecná opatření Spole­
čenství pro tlumení některých nákaz zvířat a zvláštní opatření týkající se vezikulární choroby pra­
sat 

2017 

Směrnice Rady 92/119/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se zavádějí obecná opatření Spole­
čenství pro tlumení některých nákaz zvířat a zvláštní opatření týkající se vezikulární choroby pra­
sat 

2019 
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Rozhodnutí Komise 93/197/EHS ze dne 5. února 1993 o veterinárních podmínkách a veterinár­
ních osvědčeních pro dovoz evidovaných koňovitých a plemenných a užitkových koňovitých 

2017 

Rozhodnutí Komise 2000/428/ES ze dne 4. července 2000, kterým se stanoví diagnostické po­
stupy, metody odběru vzorků a kritéria pro vyhodnocování výsledků laboratorních testů pro po­
tvrzení a diferenciální diagnózu vezikulární choroby prasat 

2017 

Směrnice Rady 2000/75/ES ze dne 20. listopadu 2000, kterou se stanoví zvláštní ustanovení tý­
kající se tlumení a eradikace katarální horečky ovcí 

2016 

Směrnice Rady 2001/89/ES ze dne 23. října 2001 o opatřeních Společenství pro tlumení klasic­
kého moru prasat 

2016 

Směrnice Rady 2002/60/ES ze dne 27. června 2002, kterou se stanoví zvláštní ustanovení pro 
tlumení afrického moru prasat a kterou se mění směrnice 92/119/EHS, pokud jde o těšínskou 
chorobu prasat a africký mor prasat 

2017 

Rozhodnutí Komise 2003/466/ES ze dne 13. června 2003, kterým se stanoví kritéria pro vyme­
zení pásem a úřední dozor při podezření na výskyt nakažlivé chudokrevnosti lososů (ISA) nebo 
po jeho potvrzení 

2017 

Rozhodnutí Komise 2003/634/ES ze dne 28. srpna 2003, kterým se schvalují programy s cílem 
získat status schválených oblastí a schválených hospodářství v neschválených oblastech, pokud 
jde o virovou hemoragickou septikémii (VHS) a infekční nekrózu krvetvorné tkáně (IHN) u ryb 

2017 

Rozhodnutí Komise 2005/217/ES ze dne 9. března 2005, kterým se stanoví veterinární podmín­
ky a požadavky na veterinární osvědčení pro dovoz embryí skotu do Společenství 

2016 

Rozhodnutí Komise 2008/855/ES ze dne 3. listopadu 2008 o veterinárních opatřeních pro tlu­
mení klasického moru prasat v některých členských státech 

2016 

Rozhodnutí Komise 2009/3/ES ze dne 18. prosince 2008 o vytvoření rezerv očkovacích látek 
proti moru koní ve Společenství 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 789/2009 ze dne 28. srpna 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1266/2007, pokud jde o ochranu před napadením vektory a minimální požadavky týkající se 
programů pro sledování katarální horečky ovcí a pro dozor nad katarální horečkou ovcí 

2016 

Identifikace a evidence zvířat 

Nařízení Komise (ES) č. 494/98 ze dne 27. února 1998, kterým se přijímají některá prováděcí 
pravidla k nařízení Rady (ES) č. 820/97 týkající se použití nejnižších možných správních sankcí 
v rámci systému identifikace a registrace skotu 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému 
identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 820/97 

2016 

Rozhodnutí Komise 2000/678/ES ze dne 23. října 2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro registraci hospodářství ve vnitrostátních databázích pro prasata podle směrnice Rady 
64/432/EHS 

2016 
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Nařízení Komise (ES) č. 1082/2003 ze dne 23. června 2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o minimální kontroly 
v rámci systému identifikace a evidence skotu 

2016 

Nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 17. prosince 2003 o stanovení systému identifikace a evi­
dence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) č. 1782/2003 a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 911/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o ušní značky, zvířecí pasy a evidence ze­
mědělských 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/28/ES ze dne 18. ledna 2006 o prodloužení lhůty pro použití ušních 
značek u některého skotu 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 1505/2006 ze dne 11. října 2006, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 
č. 21/2004, pokud jde o minimální úrovně kontrol, jež mají být prováděny v souvislosti s identifi­
kací a evidencí ovcí a koz 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/968/ES ze dne 15. prosince 2006, kterým se provádí nařízení Rady  
(ES) č. 21/2004, pokud jde o pokyny a postupy pro elektronickou identifikaci ovcí a koz 

2017 

Směrnice Rady 2008/71/ES ze dne 15. července 2008 o identifikaci a evidování prasat 2016 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/262 ze dne 17. února 2015, kterým se stanoví pravidla 
podle směrnic Rady 90/427/EHS a 2009/156/ES, pokud jde o metody identifikace koňovitých  
(nařízení o průkazu koňovitých) 

2017 

Vedlejší produkty živočišného původu 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 ze dne 17. listopadu 2003 o tlumení 
salmonel a některých jiných původců zoonóz vyskytujících se v potravním řetězci 

2017 

Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2003/99/ES ze dne 17. listopadu 2003 o sledování zoo­
nóz a jejich původců, o změně rozhodnutí Rady 90/424/EHS a o zrušení směrnice Rady 
92/117/EHS 

2017 

Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických 
pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny 
k lidské spotřebě, a o zrušení nařízení (ES) č. 1774/2002 (nařízení o vedlejších produktech živo­
čišného původu) 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty ži­
vočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a provádí směrnice 
Rady 97/78/ES, pokud jde o určité vzorky a předměty osvobozené od veterinárních kontrol na 
hranici podle uvedené směrnice 

2016 

Nařízení Komise (EU) č. 749/2011 ze dne 29. července 2011, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 142/2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o hy­
gienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které nejsou 
určeny k lidské spotřebě, a provádí směrnice Rady 97/78/ES, pokud jde o určité vzorky a před­
měty osvobozené od veterinárních kontrol na hranici podle uvedené směrnice 

2016 
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Opatření použitelná u krmiv a doplňkových látek 

Směrnice Rady 90/167/EHS ze dne 26. března 1990, kterou se stanoví podmínky pro přípravu, 
uvádění na trh a používání medikovaných krmiv ve Společenství 

2018 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Spole­
čenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových 
látkách používaných ve výživě zvířat 

2017 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne 31. března 2004, kterou se mění 
směrnice 2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých přípravků 

2017 

Doporučení Komise 2004/704/ES ze dne 11. října 2004 o monitorování základních hodnot dio­
xinů a polychlorovaných bifenylů typu dioxinů v krmivech 

2016 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 ze dne 12. ledna 2005, kterým se sta­
noví požadavky na hygienu krmiv 

2016 

Nařízení Komise (ES) č. 378/2005 ze dne 4. března 2005 o podrobných prováděcích pravidlech 
k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, pokud jde o povinnosti a úkoly re­
ferenční laboratoře Společenství v souvislosti s žádostmi o povolení doplňkových látek v krmi­
vech 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 1876/2006 ze dne 18. prosince 2006 o dočasném a trvalém povolení 
určitých doplňkových látek v krmivech 

2017 

Směrnice Komise 2008/38/ES ze dne 5. března 2008, kterou se stanoví seznam určených užití 
krmiv pro zvláštní účely výživy 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 429/2008 ze dne 25. dubna 2008 o prováděcích pravidlech k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, pokud jde o vypracování a podávání žádostí 
a vyhodnocování a povolování doplňkových látek 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se sta­
noví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravi­
nách živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady  
(ES) č. 726/2004 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009 o uvádění 
na trh a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení směrnice Rady 
79/373/EHS, směrnice Komise 80/511/EHS, směrnic Rady 82/471/EHS, 83/228/EHS, 93/74/EHS, 
93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutí Komise 2004/217/ES 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 1270/2009 ze dne 21. prosince 2009 o trvalém povolení určitých do­
plňkových látek v krmivech 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 37/2010 ze dne 22. prosince 2009 o farmakologicky účinných látkách 
a jejich klasifikaci podle maximálních limitů reziduí v potravinách živočišného původu 

2017 

27.7.2017 L 195/26 Úřední věstník Evropské unie CS     



Právní předpisy Unie Lhůta pro sblížení 

Nařízení Komise (EU) č. 892/2010 ze dne 8. října 2010 o statusu určitých produktů, pokud jde 
o doplňkové látky v oblasti působnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1831/2003 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 16/2011 ze dne 10. ledna 2011, kterým se stanoví prováděcí opatření 
k systému včasné výměny informací pro potraviny a krmiva 

2017 

Doporučení Komise 2011/25/EU ze dne 14. ledna 2011, kterým se stanoví pokyny pro rozlišení 
mezi krmnými surovinami, doplňkovými látkami, biocidními přípravky a veterinárními léčivými 
přípravky 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 68/2013 ze dne 16. ledna 2013 o katalogu pro krmné suroviny 2017 

Dobré životní podmínky zvířat 

Směrnice Rady 1999/74/ES ze dne 19. července 1999, kterou se stanoví minimální požadavky 
na ochranu nosnic 

2016 

Směrnice Komise 2002/4/ES ze dne 30. ledna 2002 o registraci zařízení pro chov nosnic, kterou 
stanoví směrnice Rady 1999/74/ES 

2016 

Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvi­
sejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97 

2016 

Rozhodnutí Komise 2006/778/ES ze dne 14. listopadu 2006 o minimálních požadavcích na sběr 
informací při inspekcích míst produkce, v nichž se chovají některá zvířata pro hospodářské účely 

2016 

Směrnice Rady 2007/43/ES ze dne 28. června 2007 o minimálních pravidlech pro ochranu kuřat 
chovaných na maso 

2016 

Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky 
pro ochranu telat 

2016 

Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky 
pro ochranu prasat 

2017 

Nařízení Rady (ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování 2018 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2013/188/EU ze dne 18. dubna 2013 o výročních zprávách o ne­
diskriminačních inspekcích provedených podle nařízení Rady (ES) č. 1/2005 o ochraně zvířat bě­
hem přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení  
(ES) č. 1255/97 

2016 

Kapitola III – fytosanitární opatření 

Směrnice Rady 66/401/EHS ze dne 14. června 1966 o uvádění osiva pícnin na trh 2017 

Směrnice Rady 66/402/EHS ze dne 14. června 1966 o uvádění osiva obilovin na trh 2017 

Směrnice Rady 69/464/EHS ze dne 8. prosince 1969 o ochraně proti rakovině bramboru 2019 
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Směrnice Komise 92/90/EHS ze dne 3. listopadu 1992, kterou se stanoví povinnosti, jimž podlé­
hají producenti a dovozci rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů, a kterou se stanoví 
podrobnosti pro jejich registraci 

2018 

Směrnice Komise 92/105/EHS ze dne 3. prosince 1992, kterou se stanoví míra sjednocení rostli­
nolékařských pasů užívaných pro přemísťování některých rostlin, rostlinných produktů nebo ji­
ných předmětů na území Společenství a podrobné postupy pro vydávání těchto rostlinolékař­
ských pasů, jakož i podmínky a podrobné postupy pro jejich nahrazování 

2019 

Směrnice Komise 93/51/EHS ze dne 24. června 1993, kterou se stanoví pravidla pro přemísťo­
vání určitých rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů přes chráněnou zónu a pro pře­
mísťování těchto rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů v rámci chráněné zóny, ze 
které pocházejí 

2019 

Směrnice Rady 93/85/EHS ze dne 4. října 1993 o ochraně proti bakteriální kroužkovitosti bram­
boru 

2019 

Směrnice Komise 94/3/ES ze dne 21. ledna 1994, kterou se zavádí postup pro oznamování za­
držení zásilky nebo škodlivého organismu pocházejících ze třetích zemí a představujících bezpro­
střední nebezpečí pro zdraví rostlin 

2018 

Nařízení Rady (ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994 o odrůdových právech Společenství 2019 

Nařízení Komise (ES) č. 1238/95 ze dne 31. května 1995, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2100/94, pokud jde o poplatky, které je třeba zaplatit Odrůdovému úřadu 
Společenství 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 1768/95 ze dne 24. července 1995, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro odchylku podle čl. 14 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 2100/94 o odrůdových právech Společen­
ství 

2019 

Nařízení Rady (ES) č. 2506/95 ze dne 25. října 1995, kterým se mění nařízení (ES) č. 2100/94 
o odrůdových právech Společenství 

2019 

Nařízení Rady (ES) č. 2470/96 ze dne 17. prosince 1996, kterým se pro brambory prodlužuje 
doba platnosti odrůdového práva Společenství 

2019 

Směrnice Komise 97/46/ES ze dne 25. července 1997, kterou se mění směrnice 95/44/ES, kterou 
se stanoví podmínky, na základě kterých lze pro pokusné nebo vědecké účely a pro práci ve 
šlechtění odrůd dovážet některé škodlivé organismy, rostliny, rostlinné produkty a jiné předměty 
uvedené v přílohách I až V směrnice Rady 77/93/EHS do Společenství nebo některých chráně­
ných zón Společenství nebo je na těchto územích přemísťovat 

2020 

Směrnice Komise 98/22/ES ze dne 15. dubna 1998, kterou se stanoví ve Společenství minimální 
podmínky pro provádění rostlinolékařských kontrol rostlin, rostlinných produktů nebo jiných 
předmětů, pocházejících ze třetích zemí, na jiných inspekčních místech než jsou místa určení 

2018 

Směrnice Rady 98/56/ES ze dne 20. července 1998 o uvádění rozmnožovacího materiálu okras­
ných rostlin na trh 

2017 

Směrnice Rady 98/57/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně proti Ralstonia solanacearum  
(Smith) Yabuuchi et al. 

2019 
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Nařízení Komise (ES) č. 2605/98 ze dne 3. prosince 1998, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1768/95, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro odchylku podle čl. 14 odst. 3 nařízení Rady  
(ES) č. 2100/94 o odrůdových právech Společenství 

2019 

Směrnice Rady 2000/29/ES ze dne 8. května 2000 o ochranných opatřeních proti zavlékání orga­
nismů škodlivých rostlinám nebo rostlinným produktům do Společenství a proti jejich rozšiřo­
vání na území Společenství 

2018 

Směrnice Rady 2002/54/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva řepy na trh 2017 

Směrnice Rady 2002/55/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva zeleniny na trh 2017 

Směrnice Rady 2002/56/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění sadby brambor na trh 2017 

Směrnice Rady 2002/57/ES ze dne 13. června 2002 o uvádění osiva olejnin a přadných rostlin 
na trh 

2017 

Rozhodnutí Rady 2003/17/ES ze dne 16. prosince 2002 o rovnocennosti inspekcí v terénu pro­
váděných ve třetích zemích u množitelského porostu pro produkci osiva a o rovnocennosti osiva 
vyprodukovaného ve třetích zemích 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky mo­
difikovaných potravinách a krmivech 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 o sledovatelnosti 
a označování geneticky modifikovaných organismů a sledovatelnosti potravin a krmiv vyrobených 
z geneticky modifikovaných organismů a o změně směrnice 2001/18/ES 

2017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2003/2003 ze dne 13. října 2003 o hnojivech 2021 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních 
kontrolách za účelem ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravi­
del o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat 

2017 

Směrnice Komise 2004/102/ES ze dne 5. října 2004, kterou se mění přílohy II, III, IV a V směrnice 
Rady 2000/29/ES o ochranných opatřeních proti zavlékání organismů škodlivých rostlinám nebo 
rostlinným produktům do Společenství a proti jejich rozšiřování na území Společenství 

2018 

Směrnice Komise 2004/103/ES ze dne 7. října 2004 o kontrolách totožnosti a rostlinolékařských 
kontrolách rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů uvedených v části B pří­
lohy V směrnice Rady 2000/29/ES, které lze provádět jinde než ve vstupním místě do Společen­
ství nebo v místě jeho blízkosti, a o podmínkách souvisejících s těmito kontrolami 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 1756/2004 ze dne 11. října 2004, kterým se stanoví podrobné podmínky 
pro požadovanou dokumentaci a kritéria pro způsob a míru omezení rostlinolékařských kontrol 
u některých rostlin, rostlinných produktů nebo jiných předmětů uvedených v části B pří­
lohy V směrnice Rady 2000/29/ES 

2019 
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Směrnice Komise 2004/105/ES ze dne 15. října 2004, kterou se stanoví vzory úředních rostlino­
lékařských osvědčení nebo rostlinolékařských osvědčení pro zpětný vývoz doprovázející rostliny, 
rostlinné produkty nebo jiné předměty ze třetích zemí uvedené ve směrnici Rady 2000/29/ES 

2018 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních 
limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich 
povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS 

2019 

Nařízení Komise (ES) č. 217/2006 ze dne 8. února 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke 
směrnicím Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/54/ES, 2002/55/ES a 2002/57/ES, pokud jde 
o oprávnění členských států dočasně povolit uvádění na trh osiva, které nevyhovuje požadavkům 
z hlediska minimální klíčivosti 

2017 

Směrnice Rady 2007/33/ES ze dne 11. června 2007 o ochraně proti cystotvornému háďátku 
bramborovému a o zrušení směrnice 69/465/EHS 

2019 

Rozhodnutí Komise 2008/495/ES ze dne 7. května 2008 o dočasném zákazu používání a prodeje 
geneticky modifikované kukuřice (Zea mays L. linie MON810) v Rakousku podle směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2001/18/ES 

2017 

Směrnice Komise 2008/61/ES ze dne 17. června 2008, kterou se stanoví podmínky, na základě 
kterých lze pro pokusné nebo vědecké účely a pro práci ve šlechtění odrůd dovážet některé ško­
dlivé organismy, rostliny, rostlinné produkty a jiné předměty uvedené v přílohách I až V směrnice 
Rady 2000/29/ES do Společenství nebo některých chráněných zón Společenství nebo je na těchto 
územích přemísťovat 

2019 

Směrnice Rady 2008/72/ES ze dne 15. července 2008 o uvádění sadby a rozmnožovacího mate­
riálu zeleniny mimo osivo na trh 

2017 

Směrnice Rady 2008/90/ES ze dne 29. září 2008 o uvádění na trh rozmnožovacího materiálu 
ovocných rostlin a ovocných rostlin určených k produkci ovoce 

2017 

Rozhodnutí Komise 2009/244/ES ze dne 16. března 2009, kterým se v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES uvádí na trh karafiát (Dianthus caryophyllus L., linie 
123.8.12) geneticky modifikovaný pro barvu květu 

2017 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/41/ES ze dne 6. května 2009 o uzavřeném naklá­
dání s geneticky modifikovanými mikroorganismy 

2017 

Nařízení Komise (ES) č. 874/2009 ze dne 17. září 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2100/94, pokud jde o řízení před Odrůdovým úřadem Společenství 

2019 

Rozhodnutí Komise 2009/770/ES ze dne 13. října 2009, kterým se stanoví standardní formáty 
zpráv pro účely předkládání výsledků monitorování záměrného uvolňování geneticky modifikova­
ných organismů nebo produktů, které geneticky modifikované organismy obsahují, do životního 
prostředí pro účely uvádění na trh podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES 

2017 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví 
rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů 

2017 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění pří­
pravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

2019 

Rozhodnutí Komise 2010/135/EU ze dne 2. března 2010, kterým se v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES uvádí na trh produkt z brambor (Solanum tuberosum 
L. linie EH92-527-1) geneticky modifikovaný za účelem zvýšení obsahu amylopektinové složky 
ve škrobu 

2017 

Doporučení Komise 2010/C 200/01 ze dne 13. července 2010 o pokynech pro vytváření vnitro­
státních opatření pro koexistenci k předcházení nezáměrné přítomnosti GMO v konvenčních 
a ekologických plodinách 

2017 

Nařízení Komise (EU) č. 188/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
ke směrnici Rady 91/414/EHS, pokud jde o postup posuzování účinných látek, které nebyly uve­
deny na trh do dvou let ode dne oznámení uvedené směrnice 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných lá­
tek 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 541/2011 ze dne 1. června 2011, kterým se mění prováděcí 
nařízení (EU) č. 540/2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných látek 

2019 

Nařízení Komise Komise (EU) č. 547/2011 ze dne 8. června 2011, kterým se provádí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o požadavky na označování pří­
pravků na ochranu rostlin 

2019 

Nařízení Komise (EU) č. 544/2011 ze dne 10. června 2011, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o požadavky na údaje o účinných lát­
kách 

2019 

Nařízení Komise (EU) č. 545/2011 ze dne 10. června 2011, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o požadavky na údaje o přípravcích na 
ochranu rostlin 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 702/2011 ze dne 20. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka prohexadion a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 703/2011 ze dne 20. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka azoxystrobin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 704/2011 ze dne 20. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka azimsulfuron a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 
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Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 705/2011 ze dne 20. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka imazalil a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 706/2011 ze dne 20. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka profoxydim a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 736/2011 ze dne 26. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka fluroxypyr a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 740/2011 ze dne 27. července 2011, kterým se v souladu s na­
řízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu ros­
tlin na trh schvaluje účinná látka bispyribak a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 786/2011 ze dne 5. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka 1-naftylacetamid a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/941/ES 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 787/2011 ze dne 5. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka 1-naftyloctová kyselina a mění příloha prováděcího nařízení Komise  
(EU) č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/941/ES 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 788/2011 ze dne 5. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka fluazifop-P a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 797/2011 ze dne 9. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka spiroxamin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 798/2011 ze dne 9. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka oxyfluorfen, a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 800/2011 ze dne 9. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka tefluthrin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

2019 
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Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 807/2011 ze dne 10. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka triazoxid a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 810/2011 ze dne 11. srpna 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka kresoxim-methyl a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 974/2011 ze dne 29. září 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka akrinathrin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 993/2011 ze dne 6. října 2011, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka 8-hydroxychinolin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1143/2011 ze dne 10. listopadu 2011, kterým se v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu 
rostlin na trh schvaluje účinná látka prochloraz a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 a rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2011/787/EU ze dne 29. listopadu 2011, kterým se členské státy 
opravňují k přijetí dočasných mimořádných opatření proti šíření Ralstonia solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. vůči Egyptu 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/138/EU ze dne 1. března 2012 o mimořádných opatřeních 
proti zavlékání organismu Anoplophora chinensis (Forster) do Unie a jeho rozšiřování na území 
Unie 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 359/2012 ze dne 25. dubna 2012, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka metam a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/340/EU ze dne 25. června 2012 o organizaci časově omeze­
ného testu podle směrnic Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/54/ES, 2002/55/ES 
a 2002/57/ES, pokud jde o přehlídku porostu základního osiva a šlechtitelského osiva generací 
předcházejících základnímu osivu pod úředním dohledem 

2017 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 582/2012 ze dne 2. července 2012, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka bifenthrin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 589/2012 ze dne 4. července 2012, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka fluxapyroxad a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 
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Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 595/2012 ze dne 5. července 2012, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka fenpyrazamin a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 746/2012 ze dne 16. srpna 2012, kterým se v souladu s naříze­
ním Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka Adoxophyes orana granulovirus a mění příloha prováděcího nařízení 
Komise (EU) č. 540/2011 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2012/535/EU ze dne 26. září 2012 o mimořádných opatřeních 
proti šíření háďátka Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (háďátka borovico­
vého) na území Unie 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 485/2013 ze dne 24. května 2013, kterým se mění prováděcí 
nařízení (EU) č. 540/2011, pokud jde o podmínky schválení účinných látek klothianidin, thiame­
thoxam a imidakloprid, a kterým se zakazuje použití a prodej osiva ošetřeného přípravky na 
ochranu rostlin obsahujícími uvedené účinné látky 

2017 

Prováděcí směrnice Komise 2014/20/EU ze dne 6. února 2014 o vymezení tříd Unie pro základní 
a certifikovanou sadbu brambor a o podmínkách a označování těchto tříd 

2017 

Prováděcí směrnice Komise 2014/21/EU ze dne 6. února 2014 o minimálních podmínkách a tří­
dách Unie pro sadbu brambor předcházející základní sadbě brambor 

2017 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 632/2014 ze dne 13. května 2014, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka flubendiamid a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 571/2014 ze dne 26. května 2014, kterým se v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin 
na trh schvaluje účinná látka ipkonazol a mění příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 

2019 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/362/EU ze dne 13. června 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2009/109/ES o uspořádání časově omezeného testu umožňujícího určité odchylky při uvádění 
směsí osiv určených k použití jako pícnina na trh podle směrnice Rady 66/401/EHS 

2017 

Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/367/EU ze dne 16. června 2014, kterým se mění směrnice 
Rady 2002/56/ES, pokud jde o datum stanovené v čl. 21 odst. 3, do kterého jsou členské státy 
zmocněny prodloužit dobu platnosti rozhodnutí o rovnocennosti sadby brambor ze třetích zemí 

2017 

Prováděcí směrnice Komise 2014/83/EU ze dne 25. června 2014, kterou se mění přílohy I, II, III, 
IV a V směrnice Rady 2000/29/ES o ochranných opatřeních proti zavlékání organismů škodlivých 
rostlinám nebo rostlinným produktům do Společenství a proti jejich rozšiřování na území Spole­
čenství 

2018 

Prováděcí směrnice Komise 2014/96/EU ze dne 15. října 2014 o požadavcích na označování, 
uzavírání a balení rozmnožovacího materiálu ovocných rostlin a ovocných rostlin určených k pro­
dukci ovoce, spadajících do oblasti působnosti směrnice Rady 2008/90/ES 

2017 
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Prováděcí směrnice Komise 2014/97/EU ze dne 15. října 2014, kterou se provádí směrnice Rady 
2008/90/ES, pokud jde o registraci dodavatelů a odrůd a společný seznam odrůd 

2017 

Prováděcí směrnice Komise 2014/98/EU ze dne 15. října 2014, kterou se provádí směrnice Rady 
2008/90/ES, pokud jde o zvláštní požadavky na rody a druhy ovocných rostlin uvedených v přílo­
ze I uvedené směrnice, zvláštní požadavky na dodavatele a podrobná pravidla pro úřední in­
spekce 

2017“    
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/1392 

ze dne 25. července 2017, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/350/EU, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování 
ekoznačky EU textilním výrobkům 

(oznámeno pod číslem C(2017) 5069) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 66/2010 ze dne 25. listopadu 2009 o ekoznačce EU (1), 
a zejména na čl. 8 odst. 2 uvedeného nařízení, 

po konzultaci s Výborem pro ekoznačku Evropské unie, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Po oznámení technických odborníků Komisi a některým členským státům, že je třeba ujasnit ustanovení čl. 1 
bodu 1 rozhodnutí Komise 2014/350/EU (2), je nezbytné blíže upřesnit, na která textilní vlákna se ekologická 
kritéria použijí, a podpořit potenciál označování textilních meziproduktů. 

(2)  Je nutné vylepšit znění oddílu 1 Kritéria pro textilní vlákna a kritéria č. 1 v příloze rozhodnutí 2014/350/EU, aby 
se vyjasnily výjimky, které se uplatní, jsou-li používána recyklovaná vlákna nebo vlákna ekologicky pěstované 
bavlny, a jak se má provádět výpočet procenta bavlny požadovaného v kritériích 1 a) a 1 b). Na základě jednání, 
která proběhla na zasedáních Výboru pro ekoznačku Evropské unie a fóra příslušného subjektu v lednu 2016, je 
nezbytné harmonizovat znění použité v požadavcích na omezení týkající se ekologicky pěstované bavlny, bavlny 
pěstované v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin a na omezení týkající se pesticidů ve skupinách 
výrobků textilie, obuv a nábytek, přičemž se jako referenční použijí revidovaná kritéria stanovená v rozhodnutí 
Komise (EU) 2016/1332 (3) a v rozhodnutí Komise (EU) 2016/1349 (4). Na základě jednání, která proběhla na 
zasedání Výboru pro ekoznačku Evropské unie v listopadu 2016, je nezbytné omezit požadavek nemísení 
ekologicky pěstované bavlny a geneticky modifikované bavlny na ty výrobky, pro které je v souladu s kritériem 
č. 28 rozhodnutí 2014/350/EU vzneseno tvrzení, že obsahují ekologicky pěstovanou bavlnu. Dále by mělo být 
zváženo, zda nepovolit v kritériu č. 28 rozhodnutí 2014/350/EU další tvrzení týkající se použití bavlny bez 
genetické modifikace. 

(3)  Po oznámení technických odborníků Komisi a některým členským státům je nezbytné ujasnit pokyny pro 
odebírání smíšeného vzorku při posuzování a ověřování kritéria 3 a). 

(4) V zájmu srozumitelnosti je nutné vylepšit znění kritéria 13 b) v oddílu 3 Kritéria pro chemické látky a techno­
logické postupy, jakož i z důvodů zajištění souladu s postupem pro určení a zřízení seznamu látek doporučených 
k zahrnutí mezi látky vzbuzující mimořádné obavy (SVHC) stanoveného v nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 (5) a souladu s čl. 6 odst. 7 nařízení (ES) č. 66/2010. Také znění kritéria č. 14 by mělo 
být sladěno s čl. 6 odst. 6 nařízení (ES) č. 66/2010. Po oznámení technických odborníků Komisi je nezbytné 
ujasnit kritérium č. 14 rozhodnutí 2014/350/EU, pokud jde o to, kdy používat pravidla klasifikace nebezpečnosti 
platná pro látky a kdy ta, která platí pro směsi. Na základě jednání, která proběhla na zasedáních fóra příslušného 
subjektu, je navíc nezbytné harmonizovat omezení uvedená v kritériu 14 b) pro položku tabulky iv) týkající se 
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(1) Úř. věst. L 27, 30.1.2010, s. 1. 
(2) Rozhodnutí Komise 2014/350/EU ze dne 5. června 2014, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU textilním 

výrobkům (Úř. věst. L 174, 13.6.2014, s. 45). 
(3) Rozhodnutí Komise (EU) 2016/1332 ze dne 28. července 2016, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU 

nábytku (Úř. věst. L 210, 4.8.2016, s. 100). 
(4) Rozhodnutí Komise (EU) 2016/1349 ze dne 5. srpna 2016, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU obuvi  

(oznámeno pod číslem C(2016) 5028) (Úř. věst. L 214, 9.8.2016, s. 16). 
(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 

chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) 
č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES 
a 2000/21/ES (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1). 



vodoodpudivých látek a látek zajišťujících odolnost proti ušpinění a skvrnám a požadavky v dodatku 1 s příslušným 
kritériem a požadavky, které se používají ve skupinách výrobků obuv a nábytek, přičemž jako referenční se 
použijí revidovaná kritéria pro nábytek v rozhodnutí (EU) 2016/1332 a pro obuv v rozhodnutí (EU) 2016/1349, 
jak byla odhlasována v lednu 2016 regulativním výborem pro ekoznačku (1). Ohledně položky tabulky v), 
Pomocné látky, je nutné změnit a vyjasnit rozsah výjimky a umožnit výpočty zbytků v části o posuzování 
a ověřování. Je rovněž nutné změnit znění v dodatku 1 přílohy rozhodnutí 2014/350/EU tak, aby se uvedlo do 
souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (2). 

(5)  Po oznámení členů Výboru pro ekoznačku Evropské unie Komisi a po jednáních, která proběhla na zasedáních 
fóra příslušného subjektu v roce 2016, je nezbytné změnit v oddíle f) dodatku 1 přílohy rozhodnutí 
2014/350/EU omezení vztahující se na všechny výrobní fáze tak, aby do působnosti omezení byly zahrnuty 
detergenty, byl opraven odkaz na zkoušku anaerobní biologické rozložitelnosti a zúžena působnost omezení 
neiontových a kationtových detergentů a povrchově aktivních látek na ty, které jsou klasifikované jako 
nebezpečné pro vodní prostředí v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 (3). 

(6)  Po oznámení členů Výboru pro ekoznačku Evropské unie Komisi a jednáních, která proběhla na zasedáních fóra 
příslušného subjektu v roce 2016, je nezbytné změnit kritéria č. 20 a 21 v oddíle 4, Kritéria pro vhodnost 
k použití, tak, aby odrážela nová technická zjištění odborníků členských států. 

(7)  Na základě jednání, která proběhla na zasedáních fóra příslušného subjektu v letech 2015 a 2016 a z důvodů 
zajištění souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU (4) je nezbytné umožnit výpočty emisí 
organických sloučenin uvolňovaných do ovzduší v části kritéria 16 b) pro posuzování a ověřování rozhodnutí 
2014/350/EU. 

(8)  Na základě jednání, která proběhla na zasedáních Výboru pro ekoznačku Evropské unie a fóra příslušného 
subjektu v letech 2015 a 2016, je nezbytné harmonizovat znění části o posuzování a ověřování používané 
v kritériu č. 26, Základní zásady a práva při práci, v rozhodnutí 2014/350/EU se zněním použitým ve skupině 
výrobků osobní počítače, notebooky a počítače typu tablet, přičemž jako referenční se použije rozhodnutí 
Komise (EU) 2016/1371 (5). 

(9)  Po jednáních se členy Výboru pro ekoznačku Evropské unie v roce 2016 je nezbytné prodloužit platnost 
rozhodnutí 2014/350/EU, protože se předpokládá, že úroveň environmentálních ambicí kritérií ekoznačky 
stanovená rozhodnutím 2014/350/EU zůstane ve srovnání s jinými systémy označování vysoká. Zachovávání 
stabilního souboru kritérií po delší dobu kromě toho umožní, aby větší počet žadatelů provedl v inovačním cyklu 
nezbytná zlepšení a technické investice za účelem požádat o ekoznačku a aby trh následně reagoval novými 
specifikacemi surovin a textilních meziproduktů. 

(10)  Rozhodnutí 2014/350/EU by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(11)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle článku 16 
nařízení (ES) č. 66/2010, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Rozhodnutí 2014/350/EU se mění takto:  

1) Bod odůvodnění 6 se zrušuje. 
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(1) Nařízení (ES) č. 66/2010, článek 16. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich 

používání (Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1). 
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, 

o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 
(4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 2010 o průmyslových emisích (integrované prevenci 

a omezování znečištění) (Úř. věst. L 334, 17.12.2010, s. 17). 
(5) Rozhodnutí Komise (EU) 2016/1371 ze dne 10. srpna 2016, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU pro 

osobní počítače, notebooky a počítače typu tablet (Úř. věst. L 217, 12.8.2016, s. 9). 



2) V čl. 1 odst. 1 se písmena c), d) a e) nahrazují tímto: 

„c)  textilní vlákna, příze, tkaniny a pleteniny: meziprodukty určené pro použití na textilní oděvy a příslušenství 
a interiérové textilie, včetně čalounických materiálů a potahů matrací před našitím podšívek a úpravou spojenou 
s konečným výrobkem; 

d)  netextilní prvky: meziprodukty, které jsou součástí textilních oděvů a příslušenství a interiérových textilií, včetně 
zipů, knoflíků a dalšího příslušenství, jakož i membrán, povlaků a laminátů; 

e)  úklidové textilie: tkané a netkané výrobky vyrobené z textilních vláken určené pro čištění povrchů za sucha nebo 
za mokra a k utírání nádobí;“  

3) Článek 6 se nahrazuje tímto: 

„Článek 6 

Kritéria a související požadavky na posuzování stanovené v příloze platí po dobu 78 měsíců ode dne přijetí tohoto 
rozhodnutí.“  

4) Příloha se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 25. července 2017. 

Za Komisi 
Karmenu VELLA 

člen Komise  
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PŘÍLOHA 

Příloha rozhodnutí 2014/350/EU se mění takto:  

1) Oddíl „1. Kritéria pro textilní vlákna“ se mění takto: 

a)  druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Jakékoli vlákno včetně výše uvedených lze použít, aniž by muselo splňovat kritéria pro textilní vlákna, pokud 
tvoří méně než 5 % z celkové hmotnosti výrobku nebo pokud tvoří vycpávku či podšívku. S výjimkou polyami­
dových a polyesterových vláken nemusejí být kritéria pro textilní vlákna splněna v těchto případech: 

i)  u celého výrobku, pokud vlákna obsahují recyklovaný obsah, který tvoří alespoň 70 % hmotnostních všech 
vláken obsažených ve výrobku; 

ii)  u jednotlivých typů vláken, jež tvoří některou část výrobku označeného ekoznačkou, pokud obsahují alespoň 
70 % hmotnostních recyklovaného obsahu. 

S výjimkou případu oblečení pro děti mladší tří let se pro účely výpočtu procentuálního podílu bavlny ve 
výrobku, které je požadováno pro splnění kritéria 1 a) nebo 1 b), od požadovaného minimálního procentuálního 
podílu odečte obsah recyklovaných bavlněných vláken.“ 

b)  kritérium č. 1 se mění takto: 

i)  druhá a třetí odrážka se nahrazují tímto: 

„—  veškerá běžná bavlna a bavlna vypěstovaná v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin, která je 
smíšena s ekologicky pěstovanou bavlnou, musí pocházet z odrůd, které nejsou geneticky modifikovány, 
pouze v případě, je-li učiněno prohlášení o obsahu ekologicky pěstované bavlny podle kritéria č. 28 pro 
výrobní normu 1 a); 

—  pro účely výpočtu procentuálního podílu bavlny ve výrobku, které je požadováno pro splnění kritéria 1 b), 
se od požadovaného minimálního procentuálního podílu odečte obsah všech vláken ekologicky pěstované 
bavlny; 

—  veškerá ekologicky pěstovaná bavlna a bavlna pěstovaná v souladu se zásadami integrované ochrany 
rostlin musí být sledovatelná v celém rozsahu stanoveném kritériem 1 d), přičemž ověření se uznává na 
základě ročního zakoupeného objemu bavlny nebo obsahu v konečném výrobku;“ 

ii)  v kritériu 1 a) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

„U běžné bavlny a bavlny pěstované v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin, která je smíšena 
s ekologicky pěstovanou bavlnou, se jako důkaz splnění uznává kvalitativní screeningová zkouška na běžné 
genetické modifikace provedená podle referenčních metod EU pro analýzu geneticky modifikovaných 
organismů (*), která vykáže výsledek bez genetické modifikace. Zkoušky je třeba provést na vzorcích surové 
bavlny z každé země původu, dříve než projde jakoukoli úpravou za mokra. Certifikace bavlny vypěstované 
v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin systémy, které vylučují geneticky modifikovanou bavlnu, se 
uznávají jako důkaz splnění.  

(*) Evropská Komise, Referenční laboratoř Evropské unie pro geneticky modifikované potraviny a krmiva – PCR metody 
kvalitativní detekce GMO, http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/gmomethods/“ 

iii)  kritérium 1 b) se mění takto: 

—  ve třetím pododstavci se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Ověření se provádí buď jednou ročně pro každou zemi původu, nebo na základě certifikace veškeré 
bavlny vypěstované v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin zakoupené za účelem výroby 
daného produktu.“ 

—  pátý pododstavec se zrušuje; 

iv)  v kritériu 1 c) se druhý a třetí pododstavec nahrazují tímto: 

„aldikarb, aldrin, kamfechlor (toxafen), kaptafol, chlordan, 2,4,5-T, chlordimeform, cypermethrin, DDT, 
dieldrin, dinoseb a jeho soli, endosulfan, endrin, heptachlor, hexachlorbenzen, hexachlorcyklohexan (suma 
izomerů), methamidofos, methylparathion, monokrotofos, neonikotinoidy (klothianidin, imidakloprid, 
thiametoxam), parathion, pentachlorfenol. 

Celková koncentrace uvedených pesticidů zjištěná po zkouškách bavlny nesmí být vyšší než 0,5 ppm.“ 
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v)  v kritériu 1 d) odst. 2 se body i) a ii) nahrazují tímto: 

„i)  na průměrném ročním objemu: žadatel předloží záznamy transakcí nebo faktury, jimiž doloží roční 
objem bavlny zakoupené od pěstitelů či seskupení pěstitelů nebo celkovou hmotnost certifikované bavlny 
až do fáze výroby základní textilie, 

ii)  na konečných výrobcích: žadatel předloží dokumentaci odpovídající množství bavlny použitému na každý 
konečný výrobek od fáze spřádání a/nebo výroby látky. Veškerá dokumentace musí uvádět kontrolní 
subjekt nebo subjekt certifikující jednotlivé typy bavlny.“ 

vi)  v kritériu č. 3 se třetí a čtvrtý pododstavec nahrazují tímto: 

„Posuzování a ověřování: Žadatel předloží výše uvedenou dokumentaci nebo sestaví protokoly o zkouškách 
vypracované podle metody IWTO Návrh zkušební metody 59. Zkoušku je třeba provést na žoku od chovatele 
nebo na prodejních šaržích surové vlny podle zemí původu (jsou-li různé), a to dříve, než vlna projde 
jakýmkoliv zpracováním za mokra. U každé zpracovávané šarže se provede zkouška alespoň na jednom 
směsném vzorku na žok od chovatele nebo na prodejní šarži z každé země původu. Směsný vzorek by měl 
obsahovat kteroukoli z uvedených možností: 

i)  vlněná vlákna z alespoň deseti náhodně vybraných žoků od chovatele nebo prodejních šarží (dle země 
původu), existuje-li ve zpracovávané šarži více než deset prodejních šarží pro danou zemi původu, 

ii)  jeden vzorek na prodejní šarži nebo žok od chovatele (podle toho, která hodnota je nižší), které 
zpracovávaná šarže obsahuje, je-li ve zpracovávané šarži méně než 10 prodejních šarží pro danou zemi 
původu. 

Nebo může žadatel za každý žok od dodavatele nebo prodejní šarži obsaženou ve výrobní šarži předložit 
protokoly o zkouškách. 

V případech, kdy se uplatňuje výjimka, žadatel předloží doklady potvrzující příslušné řešení provozu prádelny 
vlny a protokoly o laboratorních zkouškách prokazující rozložení ektoparaziticidů, jež se mohou vyskytnout 
v odpadu po praní a v kalu.“  

2) V oddílu „3. Kritéria pro chemické látky a technologické postupy“: 

a)  v kritériu 13 b) se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Konečný výrobek včetně všech složek nebo příslušenství nesmí, není-li výslovně stanovena výjimka, obsahovat 
látky, které splňují tyto podmínky: 

i)  splňují kritéria uvedená v článku 57 nařízení (ES) č. 1907/2006; 

ii)  byly identifikovány postupem popsaným v čl. 59 odst. 1 nařízení (ES) č. 1907/2006, jímž se stanoví seznam 
látek pro případné zahrnutí mezi látky vzbuzující mimořádné obavy. 

Tento požadavek se vztahuje na látky, jež mají konečnému výrobku dodat určitou funkci, a na látky, jež byly 
záměrně použity ve výrobních postupech. 

Na látky vzbuzující mimořádné obavy, které jsou přítomny v textilním výrobku nebo jakékoliv homogenní části 
textilního výrobku v koncentracích vyšších než 0,10 % (hmotnostních), se nevztahuje žádná výjimka.“ 

b)  kritérium č. 14 se mění takto: 

i)  nadpis a první pododstavec se nahrazují tímto: 

„Kritérium č. 14. Nahrazení nebezpečných látek a směsí používaných při barvení, potiskování 
a konečné úpravě 

Látky a směsi, jež se při barvení, potiskování a konečné úpravě aplikují na textilní materiály a pletené dílce 
a které zůstanou přítomny v konečném výrobku a jež v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady  
(ES) č. 1272/2008 (*) (dále: nařízení CLP) splňují kritéria pro klasifikaci třídami nebezpečnosti nebo R-větami, 
které jsou uvedeny v tabulce 5, se nesmí použít, pokud jim nebyla výslovně udělena výjimka. Tato omezení se 
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použijí také na funkční látky vpravené do syntetických vláken a umělých celulózových vláken při jejich 
výrobě. Toto kritérium platí pro výrobní chemické látky ve formě, ve které jsou aplikovány na výrobek, buď 
jako látky, nebo jako směsi.  

(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně 
nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1).“ 

ii)  v kritériu 14 b) se tabulka 6 mění takto: 

—  šestý řádek „iv) vodoodpudivé látky, látky zajišťující odolnost proti ušpinění a skvrnám“ se nahrazuje 
tímto: 

„iv) vodoodpudivé látky, 
látky zajišťující 
odolnost proti 
ušpinění a skvrnám 

H413 Látka a její degradační produkty: 

— musí být snadno nebo inherentně biologicky roz­
ložitelné, nebo 

—  nesmí být bioakumulativní ve vodním prostředí 
ani ve vodním sedimentu. 

Výrobek musí splňovat požadavky na životnost 
funkcí (viz kritérium č. 25).“  

—  osmý řádek „v) Pomocné látky“ se nahrazuje tímto: 

„v) Pomocné látky 
zahrnující: 

přenašeče, 

egalizační přípravky, 

dispergační činidla, 

povrchově aktivní 
látky, 

zahušťovadla, 

pojidla 

H301, H311, H331, 
H371, H373, H317  
(1B), H334, H411, 
H412, H413, 
EUH070 

Receptury se vyvíjejí s použitím systémů automatic­
kého dávkování a pochody se musí řídit standardními 
operačními postupy. 

Látky klasifikované H311, H331, H317 (1B) se nesmí 
v konečném výrobku vyskytovat v koncentracích vy­
šších než 1,0 % (hmotnostní).“  

iii)  třetí pododstavec po tabulce 6 se nahrazuje tímto: 

„Jsou-li součástí výrobních postupů pomocné látky s klasifikacemi nebezpečnosti uvedenými ve výjimce v), 
vyžaduje se ověření založené na laboratorních zkouškách konečného výrobku nebo meziproduktu nebo se 
vyžaduje výpočet přenosu klasifikovaných pomocných látek z výrobních procesů do konečného výrobku.“ 

c)  v kritériu 16 b) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

„Posuzování a ověřování: Žadatel prokáže shodu podle normy EN 12619 nebo jiných rovnocenných norem. 
Uznává se rovněž výpočet emisí organických sloučenin založený na metodě popsané v nejnovějším referenčním 
dokumentu Evropské komise o nejlepších dostupných technikách pro textilní průmysl. Předloží se průměrné 
měsíční celkové emise organických sloučenin uvolněné z daných závodů za šest měsíců před podáním žádosti. 
Pokud se recyklují a opětovně používají rozpouštědla, předloží se údaje o monitorování k doložení provozu 
těchto systémů.“  

3) Oddíl „4. Kritéria pro vhodnost k použití“ se mění takto: 

a)  v kritériu č. 20 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Odolnost barvy proti tření za mokra musí být alespoň na úrovni 2–3. Úroveň 2 je povolena pro džínovinu 
tmavé barvy a úroveň 1 pro všechny ostatní odstíny džínoviny.“ 

b)  v kritériu č. 21 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Odolnost barvy proti tření za sucha musí být alespoň na úrovni 4. Úroveň 3–4 je povolena pro džínovinu tmavé 
barvy a úroveň 2–3 pro všechny ostatní odstíny džínoviny.“ 
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4) Oddíl 5. „Kritéria pro sociální odpovědnost podniků“ se mění takto: 

a)  první pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Kritéria č. 26 a 27 se zabývají pracovními podmínkami a lidskými právy na pracovišti. Kritérium č. 26 se 
vztahuje na fáze výroby (CMT) výroby textilního výrobku (cut/make/trim, dále jen: CMT), zatímco kritérium č. 27 
se vztahuje specificky na výrobu džínoviny.“ 

b)  v kritériu č. 26 se třetí pododstavec nahrazuje tímto: 

„Posuzování a ověřování: Pro závody CMT v dodavatelském řetězci svých licencovaných výrobků žadatel prokáže 
ověření shody třetí stranou prostřednictvím nezávislého ověření nebo dokumentace, a to včetně inspekcí na místě 
uskutečněných auditory během ověřovacího postupu ekoznačky. Tento krok se musí vykonat při podání žádosti 
a následně v období platnosti licence tehdy, pokud do svého dodavatelského řetězce zařadí nový závod. 

V zemích, v nichž byla ratifikována Úmluva ILO č. 81 o inspekci práce z roku 1947 a dohled ILO uvádí, že 
vnitrostátní systém inspekce práce je účinný a oblast působnosti systému inspekce zahrnuje výše uvedené 
oblasti (*), se uznává ověření inspektorem či inspektory práce jmenovanými orgánem veřejné moci.  

(*) Viz systém ILO NORMLEX (http://www.ilo.org/dyn/normlex/en) a doprovodné pokyny v uživatelské příručce.“  

5) V kritériu č. 28 se druhý řádek tabulky 11 o bavlněných vláknech nahrazuje tímto: 

„Bavlněná vlákna Obsah ekologicky pěstované bavlny více než 
50 % 

Vyrobeno z xx % ekologicky pěstované bavlny 

Použita pouze bavlna bez genetické modifikace 

Obsah ekologicky pěstované bavlny více než 
95 % 

Vyrobeno z ekologicky pěstované bavlny 

Použita pouze bavlna bez genetické modifikace 

Obsah pěstovaný v souladu se zásadami IPM 
více než 70 % 

Bavlna vypěstovaná za nižšího použití pesti­
cidů“   

6) Dodatek 1 se mění takto: 

a)  oddíl e) se mění takto: 

i)  druhý řádek se nahrazuje tímto: 

„i)  biocidní přípravky použité 
k tomu, aby konečnému vý­
robku dodaly biocidní vlast­
nosti. 

Použitelnost: 

Všechny výrobky 

Za účelem propůjčení biocidních vlastností nesmí být 
vpraveny do vláken, plošných textilních materiálů a koneč­
ných výrobků biocidní přípravky (ve smyslu čl. 3 odst. 1 
písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 528/2012 (*)). 

Mezi běžné příklady patří triclosan, nanočástice stříbra, 
organické sloučeniny zinku, organické sloučeniny cínu, 
sloučeniny dichlorfenyl(esteru), deriváty benzimidazolu 
a izothiazolinony. 

nejsou sta­
noveny 

Ověřování: 

Prohlášení žadatele, že 
látky podléhající omezení 
nebyly použity 

(*)  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání  
(Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1).“  

ii)  čtvrtý řádek se nahrazuje tímto: 

„iii)  úprava pro nesmáčivost 
a odolnost proti skvrnám 
a oleji 

Použitelnost: 

Pokud byla k zajištění pří­
slušné funkce tato úprava 
použita. 

Nesmí se použít úprava pro nesmáčivost, odolnost proti 
skvrnám a oleji na bázi fluoru. K takovým úpravám se 
řadí i úprava za použití perfluorovaných a polyfluorova­
ných přípravků. 

Nefluorované přípravky musí být ve vodním prostředí 
včetně vodního sedimentu rychle a/nebo zcela biologicky 
rozložitelné a nesmí být bioakumulativní. Kromě toho 
musí splňovat požadavky kritéria pro vhodnost k pou­
žití 25 a). 

nejsou sta­
noveny 

Ověřování: 

Prohlášení, že nebyly 
použity látky podléhající 
omezení doplněné o BL 
pro přípravky, jež 
použily subjekty 
provádějící konečné 
úpravy. 

Zkušební metoda: 

není stanovena“  
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b)  oddíl f) se mění takto: 

i)  v tabulce „Povrchově aktivní látky, změkčovadla a komplexotvorná činidla“ se první a druhý řádek nahrazují 
tímto: 

„Čisticí prostředky, povrchově aktivní látky, změkčovadla a komplexotvorná činidla 

ii)  všechny čisticí prostředky, 
povrchově aktivní látky, tex­
tilní změkčovadla a komple­
xotvorná činidla 

Použitelnost: všechny postupy 
za mokra 

Minimálně 95 % celkové hmotnosti všech změkčovadel, 
komplexotvorných činidel, čisticích prostředků a po­
vrchově aktivních látek používaných v každém místě 
zpracování za mokra musí být: 

— rychle biologicky rozložitelných v aerobních podmín­
kách nebo 

—  přirozeně biologicky rozložitelných a/nebo 

—  odstranitelných v čistírnách odpadních vod. 

Jako referenční pomůcka ohledně biologické rozložitel­
nosti by měla sloužit nejaktuálnější verze databáze složek 
čisticích prostředků: 

http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/documents/did_ 
list/didlist_part_a_cs.pdf 

nejsou sta­
noveny 

Ověřování: 

Prohlášení dodavatele 
chemických látek 
doplněné o BL a/nebo 
výsledky zkoušek OECD 
nebo ISO 

Zkušební metoda: 

Viz šlichtovací přípravky 
a přádelnická činidla  
(dodatek 1, oddíl a),  
body i/ii) 

iii)  neiontové a kationové čisticí 
prostředky a povrchově ak­
tivní látky 

Použitelnost: všechny po­
stupy za mokra 

Neiontové a kationtové čisticí prostředky a povrchově ak­
tivní látky používané v každém místě zpracování za mo­
kra, které jsou klasifikovány jako nebezpečné pro vodní 
prostředí podle nařízení (ES) č. 1272/2008, musí být bio­
logicky plně rozložitelné v anaerobních podmínkách 

Jako referenční pomůcka ohledně biologické rozložitel­
nosti by měla sloužit databáze složek čisticích prostředků: 

http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/documents/did_ 
list/didlist_part_a_cs.pdf 

nejsou sta­
noveny 

Ověřování: 

Prohlášení z BL a/nebo 
od dodavatele 
chemických látek 
doplněné o výsledky 
zkoušek OECD nebo ISO 

Zkušební metoda: 

EN ISO 11734, ECETOC 
č. 28 OECD 311“  

ii)  v tabulce „Pomocné látky“ se první řádek nahrazuje tímto: 

„iv)  pomocné látky použité 
v prostředcích a příprav­
cích 

Použitelnost: 

Všechny výrobky. 

V žádném prostředku nebo přípravku používaném pro 
textilie nesmí být použity tyto látky a pro jejich výskyt 
v konečném výrobku jsou stanoveny limitní hodnoty: 

nonylfenol, směs izomerů 

4-nonylfenol 

4-nonylfenol, větvený 

oktylfenol 

4-oktylfenol 

4-terc-oktylfenol 

celkem 
25 mg/kg 

Ověřování: 

Zkoušky konečného 
výrobku 

Zkušební metoda: 

Extrakce rozpouštědlem 
a poté kapalinová 
chromatografie 
s hmotnostní 
spektrometrií (LCMS) 

alkylfenolethoxyláty (APEO) a jejich deriváty: 

polyoxyethylovaný oktylfenol 

polyoxyethylovaný nonylfenol 

polyoxyethylovaný p-nonylfenol 

Ověřování: 

Zkoušky konečného 
výrobku 

Zkušební metoda: 

ISO 18254“  
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c)  oddíl g) se mění takto: 

i)  položka „iii) biocidní přípravky“ se nahrazuje tímto: 

„iii)  biocidní přípravky použité 
k ochraně textilií během 
dopravy a skladování 

Použitelnost: 

Všechny výrobky 

Je povoleno použít pouze biocidní přípravky, které obsa­
hují účinné látky, jež jsou schválené podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 528/2012 (*). Žadatelé 
by měli konzultovat nejnovější verzi seznamu povolených 
látek: 

https://echa.europa.eu/web/guest/information-on- 
chemicals/biocidal-active-substances 

Omezeny jsou tyto látky: 

—  chlorfenoly (jejich soli a estery) 

—  polychlorované bifenyly (PCB) 

—  organocínové sloučeniny včetně TBT, TPhT, DBT 
a DOT 

—  dimethylfumarát (DMFu) 

nejsou sta­
noveny 

Ověřování: 

Prohlášení, že před 
dopravou a skladováním 
nebyly použity látky 
podléhající omezení, 
doplněné o BL. 

(*)  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání  
(Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1).“  

ii)  položka „iv) Extrahovatelné kovy“ se nahrazuje tímto: 

„iv)  Extrahovatelné kovy 

Použitelnost: 

Všechny výrobky, pro které 
platí jiné hodnoty pro ko­
jence a děti do tří let. 

Pro výrobky určené kojencům a dětem do tří let se použijí 
tyto limitní hodnoty: 

mg/kg Ověřování: 

Zkoušky konečného 
výrobku 

Zkušební metoda: 

extrakce – EN ISO 105- 
E04-2013 (kyselý roztok 
potu) 

detekce – ICP-MS nebo 
ICP-OES 

antimon (Sb) 30,0 

arsen (As) 0,2 

kadmium (Cd) 0,1 

chrom (Cr)  

—  textilie barvené barvivy s komplexně vázaným kovem 1,0 

—  všechny ostatní textilie 0,5 

kobalt (Co) 1,0 

měď (Cu) 25,0 

olovo (Pb) 0,2 

nikl (Ni)  

—  textilie barvené barvivy s komplexně vázaným kovem 1,0 

—  všechny ostatní textilie 0,5 

rtuť (Hg) 0,02 

Pro všechny ostatní výrobky včetně interiérových textilií 
platí tyto limitní hodnoty: 

mg/kg Ověřování: 

Zkoušky konečného 
výrobku 

Zkušební metoda: 

extrakce – DIN EN ISO 
105-E04-2013 (kyselý 
roztok potu) 

detekce – ICP-MS nebo 
ICP-OES“ 

antimon (Sb) 30,0 

arsen (As) 1,0 

kadmium (Cd) 0,1 

chrom (Cr)  

—  textilie barvené barvivy s komplexně vázaným kovem 2,0 

—  všechny ostatní textilie 1,0 
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kobalt (Co)  

—  textilie barvené barvivy s komplexně vázaným kovem 4,0 

—  všechny ostatní textilie 1,0 

měď (Cu) 50,0 

olovo (Pb) 1,0 

nikl (Ni) 1,0 

rtuť (Hg) 0,02   
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